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Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000

WARNING

Strictly follow the Assembly Instructions.

The user must fully understand and strictly observe the
instructions. Use the product only for the purposes specified
in the Intended use section of this document.
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VORSICHT

Jede Handhabung an dem Rohranschluss-Set
(PIR 7000) setzt die genaue Kenntnis und Beachtung
der Gebrauchsanweisung Drager Polytron 5000/8000
voraus!

1 Verwendungszweck

Das Rohranschluss-Set (PIR7000) Polytron 5000/8000 wird
fur die Montage des Drager Polytron 5000/8000 mit PIR 7000
Sensor bendtigt, wenn die Konzentrationsiiberwachung in den
Rohrleitungen stattfinden soll. Das Rohranschluss-Set ist vor-
gesehen fiir Rohrleitungen mit einem Durchmesser von
mindestens 200 mm oder Rohrleitungen mit einem rechtecki-
gen Querschnitt von mindestens 170 x 170 mm.

2 Montage
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VORSICHT

Die fUr die Messung vorgesehene Rohrleitung darf bei
der Montage nicht in Betrieb sein!

HINWEIS

Samtliche aufgefiihrte Komponenten (Halter, Dichtun-
gen, Schrauben, Unterlegscheiben) liegen dem
Rohranschluss-Set bei. Ausgenommen die benétigten
Schellen fiir die Rohrbefestigung und 2 Dichtungen fiir
die Abdichtung der Rohrleitung/Rohrhalterung.

Das Display des Transmitters kann durch Abschrauben
des Gehausedeckels ausgerichtet werden.

1. Bohrung an der gewiinschten Messstelle der Rohrleitung
bohren (Abb. 1).
2. Haltewinkel (1, Abb. 2) mit 3 Schrauben M6 x 8 (2, Abb. 2)
und Unterlegscheiben an Grundplatte (3, Abb. 2) schrauben:
o Bei Verwendung mit e-Box: Position A
o Bei Verwendung ohne e-Box: Position B
3. Nur fir Rohrleitungen mit rundem Querschnitt: Die
4 Stopper (4, Abb. 2; M6 x 10 mit Unterlegscheiben) lose
in die diagonal angeordneten Fiihrungen der Grundplatte
einschrauben.
4. Drehscheibe (6, Abb. 3) mit 2 Schrauben M6 x 16, Unter-
legscheiben (5, Abb.3) wund Arretierungsscheibe
(7, Abb. 3) an den Haltewinkel schrauben und in oberster
Position befestigen.
5. Vormontierte Rohrhalterung entsprechend der Durchfluss-
richtung auf dem Rohr positionieren.
o Bei quer verlaufendem Rohr:
Rohrhalterung mit 2 Schellen (10, Abb. 4; nicht im Liefe-
rumfang enthalten) an der Rohrleitung befestigen.
o Bei langs verlaufendem Rohr:
Rohrhalterung anschrauben, unter Verwendung von
2 Schrauben M8 x 20 (9, Abb. 4), 4 Unterlegscheiben,
2 Muttern und 2 Dichtungen (nicht im Lieferumfang ent-
halten).
6. Dichtung (8, Abb. 4) einsetzen und mit 6 Schrauben M5 x 10
auf der Rohrhalterung befestigen. Schrauben bis zum
Anschlag anziehen.

7. Befestigung an der Drehscheibe:

o Bei Verwendung mit e-Box:
e-Box (11, Abb.5a) mit 4 Schrauben M6 x 65
(12, Abb. 5a) an die Drehscheibe schrauben. Bei Stan-
dardkonfiguration sollte sich das Scharnier in der obe-
ren Position befinden. e-Box in die Wartungsposition
bringen (siehe Kapitel 3 auf Seite 5).

o Bei Verwendung ohne e-Box: Abstandshalter
(14, Abb. 5b) und Transmitter (15, Abb. 5b) mit
4 Schrauben M6 x 50 an die Drehscheibe schrauben.
Der Sensor zeigt dabei zum Rohr.

8. Nur fur Rohrleitungen mit rundem Querschnitt:

Die 4 Stopper so ausrichten, dass die Rohrhalterung auf

dem Rohr durch die Stopper abgestiitzt wird. Schrauben

fest anziehen.
9. Elektrischer Anschluss:

o Bei Verwendung mit e-Box: Elektrischer Anschluss und
Montage des Transmitters gemafl Montageanweisung
e-Box Polytron 5000/8000 durchflihren.

o Bei Verwendung ohne e-Box: Elektrischer Anschluss
und Montage des Transmitters gemafR Gebrauchsan-
weisung Polytron 5000/8000 durchfiihren. Transmitter
in die Wartungsposition bringen (siehe Kapitel 3 auf
Seite 5).

10. Montagewinkel (16, Abb. 6) tiber den Transmitter stiilpen.
11. Flachdichtung (17, Abb. 6) und Ring (18, Abb. 6) mit einge-
schraubten Tullen auf den Transmitter aufsetzen und mit

4 Schrauben M5 x 12 (19, Abb. 6) und Unterlegscheiben

befestigen. Die Schrauben gleichmaRig fest anziehen.

HINWEIS

Werden die Tillen (Gaseinlass und Gasauslass) nicht
bendtigt, sind diese gasdicht zu verschlielen,
z. B. durch Verbindung mit einem kurzen Schlauch,
ggf. leicht anfeuchten.

12. Montagewinkel auf den Transmitter aufsetzen und mit
6 Schrauben M5 x 10 (20, Abb. 6) sowie Unterlegscheiben
befestigen.

13. Transmitter auf das Rohr aufsetzen und den Montagewin-
kel mit 2 Schrauben M6 x 16 (21, Abb. 7), Unterlegschei-
ben und Muttern locker an der Rohrhalterung befestigen.

n HINWEIS
Zur Erleichterung der Montage, die Dichtung im Rohr
mit Wasser leicht anfeuchten.
14. Transmitter bis zum Anschlag in die Dichtung drticken.
n HINWEIS
Fir eine einwandfreie Messung muss sich der
PIR 7000 Sensor quer zur Durchflussrichtung befinden.
15. Die 2 Schrauben festziehen.
16. Transmitter auf der gegenlberliegenden Seite mit
2 Schrauben M6 x 16 auf der Rohrhalterung befestigen.
17. System auf Gasdichtigkeit Gberprifen.

Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000



3 Transmitter in die Wartungspositi-
on bringen

1. Untere Schraube (22, Abb. 6) I6sen und in Wartungsposition

A oder B schrauben.

Obere Schraube (21,Abb. 6) lockern.

Transmitter aus der Dichtung herausziehen, um 90° nach
links oder rechts drehen und auf untere Schraube stecken.
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CAUTION

Any installation of the Duct Mount Kit (PIR 7000)
requires full understanding and strict observance of
the Drager Polytron 5000/8000 Instructions for Use.

1 Intended use

The Duct Mount Kit (PIR7000) Polytron 5000/8000 is required
for mounting the Drager Polytron 5000/8000 with PIR sensor if
concentrations are to be monitored in ducts. The duct mount
kit is intended for ducts with a diameter of at least 200 mm / 8"
or ducts with a rectangular cross-section of at least
170 x 170 mm / 6.7" x 6.7".

2 Mounting
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CAUTION

The duct provided for the measurement must not be in
operation during assembly!

NOTICE

All the components listed (harness, gaskets, screws,
washers) are included in the duct mount kit, apart from
the clamps required for fastening the duct and
2 gaskets for sealing the duct/duct harness.

The transmitter display can be aligned by unscrewing
the enclosure lid.

1. Drill a hole in the duct (fig. 1) at the required measurement
point.

2. Mount the retaining bracket (1, fig. 2) onto the baseplate
(3, fig. 2) using 3 screws M6 x 8 (2, fig. 2) and washers:

o When used with e-Box: Position A
o When used without e-Box: Position B

3. Only for ducts with a round cross-section: Loosely screw in
the 4 stoppers (4, fig. 2; M6 x 10 with washers) into the
diagonally positioned guides on the baseplate.

4. Mount the rotary disk (6, fig. 3) onto the retaining bracket
using 2 screws M6 x 16, washers (5, fig. 3) and locking
disk (7, fig. 3). Fix the rotary disk in the top position.

5. Position the pre-assembled duct bracket onto the duct.
Observe the flow direction.

o With a duct positioned crosswise to the duct
bracket: Fasten the duct bracket onto the duct using
2 straps (10, fig. 4; not included).

o With a duct positioned lengthwise to the duct
bracket: Mount the duct bracket onto the duct using
2 screws M8 x 20 (9, fig. 4), 4 washers, 2 nuts, and
2 gaskets (not included).
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6. Insert the gasket (8, fig. 4) and fasten it to the duct bracket
using 6 screws M5 x 10. Tighten the screws as far as they
will go.

7. Mounting onto the rotary disk:

o When used with e-Box:

Mount the e-Box (11, fig. 5a) onto the rotary disk using
4 screws M6 x65 (12, fig. 5a). With a standard
configuration, the hinge should be located in the top
position. Move the e-Box to the maintenance position
(see chapter 3 on page 5).

o When used without e-Box: Fasten the mounting
spacer (14, fig. 5b) and the transmitter (15, fig. 5b) onto
the rotary disk using 4 screws M6 x 50. During this
process the sensor points towards the duct.

8. Only for ducts with a round cross-section:

Align the 4 stoppers so that the duct bracket is supported

on the duct by the stoppers. Tighten the screws securely.

9. Electrical connection:

o When used with e-Box: Complete the electrical
connection and assembly of the transmitter in accordance
with the e-Box Polytron 5000/8000 Assembly Instructions.

o When used without e-Box: Complete the electrical
connection and assembly of the transmitter in accordance
with the Polytron 5000/8000 Instructions for Use. Move
the transmitter into the maintenance position (see chapter
3 on page 5).

10. Pull the mounting bracket (16, fig. 6) over the transmitter.

11. Position the flat gasket (17, fig. 6) and ring (18, fig. 6) with the
screwed-on nozzles onto the transmitter and fasten the
components using 4 screws M5x12 (19, fig.6) and
washers. Tighten the screws evenly.

n NOTICE
If the nozzles (gas inlet and gas outlet) are not required
these must be sealed gas-tight, e. g. by connecting
a short hose, dampen slightly if necessary.
12. Position the mounting bracket onto the transmitter and
fasten it using 6 screws M5 x 10 (20, fig. 6) and washers.
13. Place the transmitter onto the duct and fasten the mounting
bracket loosely onto the duct bracket by using 2 screws
M6 x 16 (21, fig. 7), washers and nuts.

n NOTICE
To make assembly easier, lightly moisten the gasket in

the duct with water.

14. Press the transmitter into the gasket as far as it will go.

n NOTICE
For perfect measurements, the PIR 7000 sensor must
be located crosswise to the direction of the flow.

15. Tighten the 2 screws.

16. On the opposite side fasten the transmitter onto the duct

bracket using 2 screws M6 x 16.
17. Check that the system is gas-tight.



3 Moving the transmitter into
the maintenance position

1. Unfasten the bottom screw (22, fig. 6) and screw it into
maintenance position A or B.

2. Loosen the top screw (21,fig. 6).

3. Remove the transmitter from the gasket, rotate it to the left
or right by 90° and place it onto the bottom screw.

fr

ATTENTION

Toute manipulation du kit de montage sur conduite
(PIR 7000) suppose la connaissance et I'observation
exactes de la notice d'utilisation livrée avec le Drager
Polytron 5000/8000 !

1 Champ d'application

Le kit de montage sur conduite (PIR7000) Polytron 5000/8000
est requis pour le montage du Drager Polytron 5000/8000 avec
capteur PIR 7000 pour le contrdle de la concentration dans les
conduites. Le kit de montage sur conduite convient aux
conduites dont le diamétre est de 200 mm minimum ou les
conduites a section rectangulaire de 170 x 170 mm minimum.

2 Montage
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ATTENTION

La conduite prévue pour la mesure ne doit pas étre en
service lors du montage !

REMARQUE

Tous les composants répertoriés (support, joints, vis,
rondelles) sont fournis dans le kit de montage sur
conduite. Exception faite des colliers nécessaires a la
fixation du tuyau et des 2 joints qui permettent
d'étanchéifier la conduite/le support de tuyau.
Dévisser le couvercle du boitier pour orienter I'écran
du transmetteur.

Percer au point de mesure souhaité de la conduite (ill. 1).
. VisserI'équerre support (1, ill. 2) avec 3 vis M6 x 8 (2, ill. 2)
et les rondelles a la plaque de base (3, ill. 2) :
o Siun boitier électronique est utilisé : position A
o Sans boitier électronique : position B
3. Uniquement pour les conduites a section arrondie : Visser
les 4 butoirs (4, ill. 2; M6 x 10 avec rondelles) dans les
guidages diagonaux de la plaque de base sans les serrer.
4. Visser le plateau tournant (6, ill. 3) avec 2 vis M6 x 16, les
rondelles (5, ill. 3) et la rondelle d'arrét (7, ill. 3) a I'équerre
support et fixer en position supérieure.
5. Placer le support de tuyau prémonté sur le tuyau selon le
sens du débit.
o Sile tuyau est a la perpendiculaire :
fixer le support de tuyau avec 2 colliers (10, ill. 4 ; non
fournis) a la conduite.
o Sile tuyau est en longueur :
visser le support de tuyau avec 2 vis M8 x 20 (9, ill. 4),
4 rondelles, 2 écrous et 2 joints (non fournis).

N =

6. Insérer le joint (8, ill. 4) et le fixer au support de tuyau avec
6 vis M5 x 10 . Serrer les vis jusqu'en butée.

7. Fixation au plateau tournant :

o Siun boitier électronique est utilisé :
visser le boitier électronique (11, ill. 5a) avec 4 vis
M6 x 65 (12, ill. 5a) au plateau tournant. Dans la
configuration standard, la charniére doit se trouver en
position supérieure. Placer le boitier électronique en
position de maintenance (voir chapitre 3 a la page 5).

o Sans boitier électronique : visser I'entretoise
(14, ill. 5b) et le transmetteur (15, ill. 5b) avec 4 vis
M6 x 50 au plateau tournant. Le capteur pointe alors
vers le tuyau.

8. Uniquement pour les conduites a section arrondie :
Aligner les 4 butoirs en veillant a ce que le support de tuyau
repose sur le tuyau par l'intermédiaire des butoirs. Serrer
les vis.

9. Branchement électrique :

o Si un boitier électronique est utilisé : procéder au
branchement électrique et au montage du transmetteur
en suivant les instructions de montage du boitier
électronique Polytron 5000/8000.

o Sans boitier électronique : procéder au branchement
électrique et au montage du transmetteur en suivant les
instructions de service du Polytron 5000/8000. Mise en
place du transmetteur en position de maintenance (voir
chapitre 3 a la page 5).

10. Mettre I'équerre de montage (16, ill. 6) sur le transmetteur.

11. Placer le joint plat (17, ill. 6) et la bague (18, ill. 6) avec les
passe cable vissés sur le transmetteur et fixer avec 4 vis
M5x 12 (19, ill. 6) et les rondelles. Serrer les vis
uniformément.

n REMARQUE

Si les passe cable ne sont pas nécessaires (entrée et
sortie de gaz), les fermer de maniére étanche aux gaz,
par ex. en les reliant a un tuyau court, le cas échéant
en les humidifiant Iégérement.

12. Installer I'équerre de montage sur le transmetteur et fixer
avec 6 vis M5 x 10 (20, ill. 6) et les rondelles.

13. Installer le transmetteur sur le tuyau et fixer I'équerre de
montage avec 2 vis M6 x 16 (21, ill. 7), les rondelles et les
écrous au support de tuyau sans serrer.

n REMARQUE
Pour faciliter le montage, humidifier Iégérement le joint
du tuyau avec de l'eau.
14. Insérer le transmetteur dans le joint jusqu'en butée.
n REMARQUE
Pour une mesure exacte, le capteur PIR 7000 doit se
trouver a la perpendiculaire du sens du débit.
15. Serrer les 2 vis.
16. Fixer le transmetteur au support de tuyau sur le coté
opposé avec 2 vis M6 x 16.
17. Contréler I'étanchéité aux gaz du systeme.

Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000



3 Mise en place du transmetteur
en position de maintenance

1. Desserrer la vis inférieure (22, ill. 6) et visser en position
de maintenance A ou B.

Desserrer la vis supérieure (21, ill. 6).

Retirer le transmetteur du joint, le pivoter a 90° vers
la gauche ou la droite et le brancher sur la vis inférieure.
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ATENCION

iTodo manejo del juego de montaje en ducto
(PIR 7000) presupone el conocimiento preciso y la
observancia de las instrucciones de uso Drager
Polytron 5000/8000!

1 Uso previsto

El juego de montaje en ducto (PIR7000) Polytron 5000/8000
es necesario para el montaje del Drager Polytron 5000/8000
con sensor PIR 7000, cuando debe tener lugar una supervision
de la concentracidon en los ductos. El juego de montaje
en ducto esta previsto para ductos con un diametro de al
menos 200 mm o para ductos con una seccién cuadrada de
minimo 170 x 170 mm.

2 Montaje
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ATENCION

iEl ducto previsto para la medicién no debe estar en
funcionamiento durante el montaje!

NOTA

Todos los componentes mencionados (soportes,
juntas, tornillos, arandelas) estan incluidos en el juego
de montaje en ducto, exceptuando las abrazaderas
necesarias para la fijacion de los ductos y 2 juntas
para el sellado del ducto/soporte de ducto.
La pantalla del transmisor puede
desenroscando la tapa de la carcasa.

nivelarse

1. Taladrar un orificio en el punto de medicion deseado del
ducto (fig. 1)
2. Atornillar la escuadra de sujecién (1, fig. 2) a la placa
base (3, fig. 2) utilizando 3 tornillos M6 x 8 (2, fig. 2)
y arandelas:
o En caso de uso con caja eléctrica: posicion A
o En caso de uso sin caja eléctrica: posicion B
3. Sélo para ductos con seccion redonda: Enroscar sin
apretar los 4 topes (4, fig. 2; M6 x 10 con arandelas) en las
guias de la placa base dispuestas en diagonal.
4. Atornillar el disco giratorio (6, fig. 3) a la escuadra de
sujecion utilizando 2 tornillos M6 x 16, arandelas (5, fig. 3)
y un disco de retencion (7, fig. 3) y fijarlo en la posicién
superior.
5. Posicionar el soporte de ducto premontado sobre el ducto
segun el sentido de flujo.
o En caso de ducto tendido transversalmente:
Fijar el soporte de ducto al ducto con 2 abrazaderas
(10, fig. 4; no incluidas en el volumen de suministro).

Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000

o En caso de ducto tendido longitudinalmente:
Atornillar el soporte de tubo utilizando 2 tornillos
M8 x 20 (9, fig. 4), 4 arandelas, 2 tuercas y 2 juntas
(no incluidas en el volumen de suministro).

6. Colocar la junta (8, fig. 4) y fijarla al soporte de ducto con

6 tornillos M5 x 10. Apretar los tornillos hasta el tope.

7. Fijacion al disco giratorio:

o En caso de uso con caja eléctrica:
atornillar la caja eléctrica (11, fig. 5a) al disco giratorio
utilizando 4 tornillos M6 x 65 (12, fig. 5a). Con la
configuracién estandar, la bisagra deberia encontrarse
en la posicion superior. Colocar la caja eléctrica en la
posicion de mantenimiento (ver capitulo 3 en la
pagina 5).

o En caso de uso sin caja eléctrica: Atornillar el
distanciador (14, fig. 5b) y el transmisor (15, fig. 5b) al
disco giratorio utilizando 4 tornillos M6 x 50. El sensor
queda orientado hacia el ducto.

8. Sdlo para ductos con seccién redonda:

Alinear los 4 topes, de forma que el soporte del ducto se

apoye sobre el ducto por medio de los topes. Apretar los

tornillos.
9. Conexion eléctrica:

o En caso de uso con caja eléctrica: Realizar la
conexion eléctrica y el montaje del transmisor segun las
instrucciones de montaje de la caja eléctrica Polytron
5000/8000.

o En caso de uso sin caja eléctrica: Realizar la
conexion eléctrica y el montaje del transmisor segun
las instrucciones de uso de Polytron 5000/8000.
Colocar el transmisor en la posicién de mantenimiento
(ver capitulo 3 en la pagina 5).

10. Pasar la escuadra de montaje (16, fig. 6) por el transmisor.
11. Colocar una junta plana (17, fig. 6) y un anillo (18, fig. 6)
con picos atornillados sobre el transmisor y fijarlos con

4 tornillos M5 x 12 (19, fig. 6) y arandelas. Apretar los

tornillos homogéneamente.

n NOTA

Si los picos (entrada de gas y salida de gas) no son
necesarios, deben cerrarse de forma estanca al gas,
p. €j. uniéndolos con un tubo flexible corto y, en caso
necesario, humedeciéndolo ligeramente.

12. Colocar la escuadra de montaje sobre el transmisor y
fijarla con 6 tornillos M5 x 10 (20, fig. 6) y arandelas.

13. Colocar el transmisor sobre el ducto vy fijar la escuadra de
montaje al soporte de tubo con 2 tornillos M6 x 16
(21, fig. 7), arandelas y tuercas, aunque no apretarlos.

n NOTA

Para facilitar el montaje, humedecer ligeramente con
agua la junta en el ducto.

14. Presionar el transmisor en la junta hasta el tope.

n NOTA

Para lograr una medicion correcta, el sensor PIR 7000
debe estar situado en posicion transversal al sentido de
flujo.



15. Apretar los 2 tornillos.

16. Fijar el transmisor, en el lado contrario, al soporte del ducto
utilizando 2 tornillos M6 x 16.

17. Comprobar que el sistema quede correctamente sellado.

3 Colocar el transmisor en la
posicion de mantenimiento

1. Soltar el tornillo inferior (22, fig. 6) y atornillarlo en la posicion
de mantenimiento A o B.

2. Aflojar el tornillo superior (21, fig. 6).

3. Extraer el transmisor de la junta, girarlo 90° hacia la
izquierda o la derecha y engancharlo en el tornillo inferior.
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CUIDADO

A utilizagcdo do kit para conexdao de tubulagéo
(PIR 7000) exige o perfeito conhecimento e o rigoroso
cumprimento das instrugdes de uso do Drager Poly-
tron 5000/8000!

1 Finalidade

O kit para conexao de tubulagédo (PIR7000) Polytron 5000/
8000 é utilizado na montagem do Drager Polytron 5000/8000
com sensor PIR 7000, quando o monitoramento da
concentragdo deve ser efetuado nas tubulagdes. O kit para
conexao de tubulagdo é previsto para utilizagdo em
tubulagbes com um didmetro minimo de 200 mm ou em
tubulagdes com secao transversal quadrada de no minimo
170 x 170 mm.

A

2 Montagem

ﬁ CUIDADO

A tubulacado prevista para a medi¢cdo ndo deve estar
em operagao durante a montagem!

NOTA

O kit para conexao de tubulagdo é composto por
diversos componentes listados (suporte, vedacdes,
parafusos, arruelas). As bracadeiras necessarias para
a fixagdo dos tubos e 2 vedagdes da tubulagdo/do
suporte da tubulagéo nao estéo incluidas.

E possivel alinhar o display do transmissor desapara-
fusando a tampa da caixa.

1. Fazer um furo na tubulagéo, no local de medicdo desejado
(fig. 1).

2. Aparafusar o suporte (1, fig. 2) com 3 parafusos M6 x 8
(2, fig. 2) e arruelas na placa de base (3, fig. 2):
o Para utilizagcdo com e-Box: Posicdo A
o Para utilizagdo sem e-Box: Posi¢do B

3. Somente para tubulagdes com segao transversal circular:
Prender os 4 fixadores (4, fig. 2; M6 x 10 com arruelas)
sem apertar nas guias dispostas em diagonal da placa de
base.

4. Aparafusar o disco giratério (6, fig. 3) no suporte com
2 parafusos M6 x 16, arruelas (5, fig. 3) e arruela de
fechamento (7, fig. 3) e prender na posi¢cdo mais alta.

5. Posicionar o suporte da tubulagdo previamente montado

sobre o tubo conforme o sentido do fluxo.

o Para tubo no sentido transversal:
Prender o suporte da tubulagdo com 2 bragadeiras
(10, fig. 4; ndo incluidas no escopo de fornecimento) na
tubulagao.

o Para tubo no sentido longitudinal:
Prender o suporte da tubulagéo, utilizando 2 parafusos
M8 x 20 (9, fig. 4), 4 arruelas, 2 porcas e 2 vedagdes
(n&o incluidas no escopo de fornecimento).

6. Encaixar a vedacgao (8, fig. 4) e fixa-la com 6 parafusos
M5 x 10 no suporte da tubulagéo. Apertar os parafusos até
o final.

7. Fixagéo no disco giratorio:

o Para utilizagdo com e-Box:
Aparafusar o e-Box (11, fig. 5a) com 4 parafusos
M6 x65 (12,fig. 5a) no disco giratério. Na
configuragdo padrdo, a dobradica deveria estar
posicionada na posi¢édo superior. Colocar o e-Box na
posicdo de manutengao (vide capitulo 3 na pagina 5).

o Para utilizagdo sem e-Box: Aparafusar o espagador
(14, fig. 5b) e o transmissor (15, fig.5b) com
4 parafusos M6 x 50 no disco giratério. O sensor fica
voltado para a diregéo do tubo.

8. Somente para tubulagdes com segao transversal circular:
Alinhar os 4 fixadores de tal forma estes apdiem o suporte
da tubulagdo no tubo. Apertar bem os parafusos.

9. Conexao elétrica:

o Para utilizagdo com e-Box: Efetuar a conexao
elétrica e a montagem do transmissor de acordo com
as instrugdes de montagem do e-Box Polytron 5000/
8000.

o Para utilizagdo sem e-Box: Efetuar a conexao elétrica
e a montagem do transmissor de acordo com as
instrucdes de uso do Polytron 5000/8000. Colocar o
transmissor na posigao de manutengao (vide capitulo 3
na pagina 5).

10. Colocar o suporte de montagem (16, fig. 6) por cima do
transmissor.

11. Posicionar a vedagao plana (17, fig. 6) e o anel (18, fig. 6)
com os bicos aparafusados sobre o transmissor e fixar
com 4 parafusos M5 x 12 (19, fig. 6) e arruelas. Apertar os
parafusos de modo uniforme.

n NOTA

Se os bicos (injegdo ou exaustdo de gas) nao forem
utilizados, eles devem ser vedados contra saida de
gas, por ex. através da conexdo com uma mangueira
curta ou, se for o caso, umedecidos levemente.

12. Colocar o suporte de montagem sobre o transmissor e
fixa-lo com 6 parafusos M5 x 10 (20, fig. 6) e arruelas.

13. Posicionar o transmissor sobre o tubo e fixar o suporte de
montagem no suporte da tubulagdo com 2 parafusos
M6 x 16 (21, fig. 7), arruelas e porcas, sem aperta-los
demais.

n NOTA

Para facilitar a montagem, umedecer levemente a
vedagéo do cano com agua.
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14. Pressionar o transmissor na vedagao até o final.

n NOTA

Para uma medicao exata, € necessario que o sensor
PIR 7000 esteja posicionado transversalmente ao
sentido do fluxo.
15. Apertar os 2 parafusos.
16.Fixar o transmissor no lado oposto com 2 parafusos
M6 x 16 sobre o suporte da tubulagéo.
17. Verificar o sistema quanto a estanqueidade a gas.

3 Colocar o transmissor na posigao
de manutencgao

1. Soltar o parafuso inferior (22, fig. 6) e aparafusa-lo na
posigéo de manutengao A ou B.

2. Soltar o parafuso superior (21,fig. 6).

3. Remover o transmissor da vedagao, gira-lo em 90° para a
esquerda ou para a direita e coloca-lo sobre o parafuso
inferior.

ATTENZIONE

Ogni impiego del kit per montaggio in tubazione
(PIR 7000) presuppone la perfetta conoscenza e
l'osservanza delle istruzioni per l'uso di Drager
Polytron 5000/8000!

1 Impiego previsto

Il kit per montaggio in tubazione (PIR7000) Polytron 5000/
8000 & necessario per il montaggio di Drager Polytron 5000/
8000 con sensore PIR 7000, se il monitoraggio della
concentrazione deve avere luogo nelle tubazioni. Il kit per
montaggio in tubazione & destinato alle tubazioni con un
diametro di almeno 200 mm o tubazioni con sezione
rettangolare di almeno 170 x 170 mm.

2 Montaggio

A
[]

ATTENZIONE

La tubazione interessata dalla misurazione non puod
essere funzionante durante il montaggio!

NOTA

Tutti i componenti elencati (supporto, guarnizioni, viti,
rondelle) sono inclusi nel kit per montaggio in tubazio-
ne. Sono escluse le fascette necessarie per il fissaggio
delle tubazioni e 2 guarnizioni per la tenuta della tuba-
zione/del supporto tubazione.

Il display del trasmettitore pud essere allineato svitan-
do il coperchio dell'alloggiamento.

1. Praticare un foro nei punti di misurazione desiderati della
tubazione (fig. 1).

2. Avvitare il braccetto di tenuta (1, fig. 2) con 3 viti M6 x 8
(2, fig. 2) e le rondelle alla piastra di base (3, fig. 2):
o Impiego con e-Box: Posizione A
o Impiego senza e-Box: Posizione B
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3. Soltanto per tubazioni con sezione tonda: Avvitare i 4 tappi
(4, fig.2; M6 x 10 con rondelle) allentati nelle guide
disposte in diagonale della piastra di base.

4. Awvitare il disco girevole (6, fig. 3) con 2 viti M6 x 16,
rondelle (5, fig. 3) e la rondella di bloccaggio (7, fig. 3) al
braccetto di tenuta e fissarlo nella posizione superiore.

5. Posizionare il supporto tubazione sul tubo secondo la
direzione di afflusso.

o Nel tubo a scorrimento trasversale:

Fissare il supporto tubazione con 2 fascette (10, fig. 4;
non comprese nella fornitura) alla tubazione.

o Nel tubo a scorrimento longitudinale:

Avvitare il supporto tubazione utilizzando 2 viti M8 x 20
(9, fig. 4), 4 rondelle, 2 dadi e 2 guarnizioni (non
contenute nella fornitura).

6. Inserire la guarnizione (8, fig. 4) e fissarla con 6 vitiM5 x 10
al supporto tubazione. Serrare le viti fino alla battuta.

7. Fissaggio al disco girevole:

o Impiego con e-Box:

Avvitare l'e-Box (11, fig.5a) con 4 viti M6 x 65
(12, fig. 5a) al disco girevole. Nella configurazione
standard la cerniera si deve trovare nella posizione
superiore. Portare I'e-Box in posizione di manutenzione
(vedere cap. 3, pag. 5).

o Impiego senza e-Box: Avvitare il supporto distanziale
(14, fig. 5b) e il trasmettitore (15, fig. 5b) con 4 viti
M6 x 50 al disco girevole. Il sensore in questo caso &
rivolto verso il tubo.

8. Soltanto per tubazioni con sezione tonda:

Allineare i 4 tappi in modo che il supporto tubazione sul

tubo sia supportato dai tappi. Fissare le viti.

9. Collegamento elettrico:

o Impiego con e-Box: Collegamento elettrico e
montaggio del trasmettitore secondo le istruzioni di
montaggio dell'e-Box Polytron 5000/8000.

o Impiego senza e-Box: Collegamento elettrico e
montaggio del trasmettitore secondo le istruzioni di
montaggio di Polytron 5000/8000. Portare il
trasmettitore in posizione di manutenzione (vedere
cap. 3, pag. 5).

10. Mettere la staffa angolare di montaggio (16, fig.6) sul
trasmettitore.

11. Posizionare la guarnizione piatta (17, fig. 6) e I'anello
(18, fig. 6) sul trasmettitore con i beccucci avvitati e fissarla
con 4 viti M5 x 12 (19, fig. 6) e rondelle. Serrare le viti in
modo uniforme.

n NOTA

Se i beccucci (entrata del gas de uscita del gas) non
sono necessari, se devono essere chiusi a tenuta di
gas per es. tramite collegamento con un tubo flessibile
corto, eventualmente inumidirli leggermente.

12. Poggiare la staffa angolare di montaggio sul trasmettitore
e fissarla con 6 viti M5 x 10 (20, fig. 6) e rondelle.

13. Poggiare il trasmettitore sul tubo e fissare allentata la staffa
angolare di montaggio con 2viti M6 x 16 (21, fig.7),
rondelle e dadi al supporto tubazione.

n NOTA

Per facilitare il montaggio, inumidire leggermente la
guarnizione nel tubo con dell'acqua.



14. Spingere il trasmettitore nella guarnizione fino alla battuta.

n NOTA

Per una misurazione senza difetti, il sensore PIR 7000
deve trovarsi in posizione trasversale rispetto alla dire-
zione di afflusso.

15. Serrare le 2 viti.

16. Fissare il trasmettitore sul lato opposto con 2 viti M6 x 16 al
supporto tubazione.

17. Verificare la tenuta di gas del sistema.

3 Portare il trasmettitore in

posizione di manutenzione

1. Svitare la vite inferiore (22, fig. 6) e avvitarla in posizione di
manutenzione A o B.

2. Allentare la vite superiore (21.fig. 6).

3. Estrarre il trasmettitore dalla guarnizione per girarlo di 90°
a sinistra o a destra e inserirlo sulla vite inferiore.

nl

VOORZICHTIG

Elke handeling aan de buisaansluitingset (PIR 7000)
vereist de exacte kennis en opvolging van de gebruiks-
aanwijzing Drager Polytron 5000/8000!

A

1 Beoogd gebruik

De buisaansluitingset (PIR7000) Polytron 5000/8000 is nodig
voor de montage van de Drager Polytron 5000/8000 met PIR
7000 sensor, wanneer de concentratiebewaking in de buizen
moet plaatsvinden. De buisaansluitingset is bedoeld voor
buizen met een diameter van minimaal 200 mm of buizen met
een vierkante doorsnede van minimaal 170 x 170 mm.

2 Montage

ﬁ VOORZICHTIG

De voor de meting bestemde buis mag bij de montage
niet in bedrijf zijn!

AANWIJZING

Alle vermelde componenten (houder, pakkingen, bou-
ten, sluitringen) zijn met de buisaansluitingset meege-
leverd. Niet meegeleverd zijn de benodigde beugels
voor de buisbevestiging en 2 pakkingen voor het af-
dichten van de buis/buishouder.

Het display van de transmitter kan worden uitgelijnd
door het behuizingdeksel eraf te schroeven.

1. Breng een boring aan op het gewenste meetpunt van de
buis (afb. 1).

2. Schroef de houderhaak (1, afb. 2) met 3 bouten M6 x 8
(2, afb. 2) en sluitringen aan de fundatieplaat (3, afb. 2)
vast:

o Bij gebruik met e-box: positie A
o Bij gebruik zonder e-box: positie B
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3. Alleen voor buizen met ronde doorsnede: Schroef de
4 stoppers (4, afb. 2; M6 x 10 met sluitringen) losjes in de
diagonaal geplaatste  geleideopeningen van de
fundatieplaat.

4. Schroef de draaischijf (6, afb. 3) met 2 bouten M6 x 16,
sluitringen (5, afb. 3) en een borgplaatje (7, afb. 3) aan de
houderhaak en bevestig deze in de bovenste positie.

5. Positioneer de voorgemonteerde buishouder in
overeenstemming met de stromingsrichting op de buis.

o Bij dwars lopende buis:

Bevestig de buishouder met 2 beugels (10, afb. 4; niet
meegeleverd) aan de buis.

o Bij evenwijdig lopende buis:

Schroef de buishouder vast met gebruik van 2 bouten
M8 x 20 (9, afb.4), 4 sluitringen, 2 moeren en
2 pakkingen (niet meegeleverd).

6. Plaats de pakking (8, afb.4) en bevestig deze met 6
bouten M5 x 10 aan de buishouder. Draai de bouten tot de
aanslag aan.

7. Bevestiging aan de draaischijf:

o Bij gebruik met e-box:

Schroef de e-box (11, afb. 5a) met 4 bouten M6 x 65
(12, afb. 5a) aan de  draaischijf. In de
standaardconfiguratie dient het scharnier zich in de
bovenste positie te bevinden. Breng de e-box in de
onderhoudspositie (zie hoofdstuk 3 op pagina 5).

o Bij gebruik zonder e-box: Schroef de afstandhouder
(14, afb. 5b) en de transmitter (15, afb.5b) met
4 bouten M6 x 50 aan de draaischijf. De sensor wijst
daarbij naar de buis.

8. Alleen voor buizen met ronde doorsnede:

Richt de 4 stoppers zodanig dat de buishouder op de buis

door de stoppers wordt ondersteund. Draai de bouten

stevig vast.

9. Elektrische aansluiting:

o Bij gebruik met e-box: Voer de elektrische aansluiting
en montage van de transmitter conform de
montageaanwijzing e-box Polytron 5000/8000 uit.

o Bij gebruik zonder e-box: Voer de elektrische
aansluiting en montage van de transmitter conform de
gebruiksaanwijzing Polytron 5000/8000 uit. Breng de
transmitter in de onderhoudspositie (zie hoofdstuk 3 op
pagina 5).

10. Schuif de montagehoek (16, afb. 6) over de transmitter.

11. Plaats de vlakke pakking (17, afb. 6) en ring (18, afb. 6)
met ingeschroefde hulzen op de transmitter en bevestig
deze met 4 bouten M5 x 12 (19, afb. 6) en sluitringen.
Draai de bouten gelijkmatig en stevig vast.

n AANWIJZING

Als de hulzen (gasinlaat en gasuitlaat) niet nodig zijn,
dienen ze gasdicht te worden afgesloten, bijv. door ze
met een korte slang te verbinden. Bevochtig ze indien
nodig.

12. Plaats de montagehoek op de transmitter en bevestig deze
met 6 bouten M5 x 10 (20, afb. 6) en sluitringen.

13.Plaats de transmitter op de buis en bevestig de
montagehoek met de 2 bouten M6 x 16 (21, afb.7),
sluitringen en moeren losjes aan de buishouder.
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AANWIJZING

Maak voor een eenvoudigere montage de pakking in
de buis enigszins nat met water.

14. Druk de transmitter tot aan de aanslag in de pakking.
AANWIJZING

Voor een correcte meting moet de PIR 7000 sensor
zich haaks op de stromingsrichting bevinden.

15. Draai de 2 bouten vast.

16. Bevestig de transmitter aan de andere kant met 2 bouten
M6 x 16 aan de buishouder.

17. Controleer of het systeem gasdicht is.

3 Transmitter in de
onderhoudspositie brengen

1. Draai de onderste bout (22, afb. 6) los en schroef deze in
onderhoudspositie A of B vast.

2. Maak de bovenste bout (21, afb. 6) los.

3. Trek de transmitter uit de pakking, draai deze 90° naar
links of rechts en steek deze op de onderste bout.

da

FORSIGTIG

Enhver handtering af rartilslutningssaettet (PIR 7000)
kraever ngje kendskab til og overholdelse af brugsan-
visningen for Drager Polytron 5000/8000!

1 Anvendelsesformal

Rartilslutningsseettet (PIR7000) Polytron 5000/8000 kreeves til
montage af Drager Polytron 5000/8000 med PIR 7000-sensor,
nar koncentrationsovervagningen skal finde sted i
rorledninger. Rartilslutningsseettet er beregnet til rgrledninger
med en diameter pd mindst 200 mm eller rgrledninger med et
rektangulaert tvaersnit pa mindst 170 x 170 mm.

2 Montage

é FORSIGTIG

Rarledningen, som er beregnet til malingen, ma ikke
veere i drift ved montagen!

BEMARK

Samtlige anfarte komponenter (holdere, pakninger,
skruer, underlagsskiver) er vedlagt rartilslutningssaet-
tet. Undtagen de nedvendige spaendeband til rarfast-
garelse og 2 pakninger til teetning af rarledningen/
rgrholderen.

Transmitterens display kan rettes op ved at skrue hus-
laget af.

1. Bor et hul ved det gnskede malested péa rgrledningen
(fig. 1).

2. Skru holdevinklen (1, fig. 2) pa grundpladen (3, fig. 2) med
3 skruer M6 x 8 (2, fig. 2) og underlagsskiver:
o Ved anvendelse med e-boks: Position A
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o Ved anvendelse uden e-boks: Position B

3. Kun til rgrledninger med rundt tveersnit: Skub de
4 stoppere (4, fig. 2; M6 x 10 med underlagsskiver) Igst ind
i grundpladens diagonalt placerede faringer.

4. Skru drejeskiven (6, fig. 3) pa holdevinklen med 2 skruer

M6 x 16, underlagsskiver (5, fig. 3) og laseskive (7, fig. 3),

og fastger den i gverste position.

5. Positioner den formonterede regrholder pa roret i
overensstemmelse med gennemstrgmningsretningen.

o Ved tvaergaende ror:

Fastger rgrholderen med 2 spsendeband (10, fig. 4;
medfglger ikke) til rgrledningen.

o Ved langsgaende ror:

Skru rgrholderen pa med 2 skruer M8 x 20 (9, fig. 4),
4 underlagsskiver, 2 megtrikker og 2 pakninger
(medfalger ikke).

6. Monter pakningen (8, fig. 4), og fastger den med 6 skruer

M5 x 10 pa rgrholderen. Spaend skruerne indtil anslag.

7. Fastggrelse pa drejeskive:

o Ved anvendelse med e-boks:

Skru e-boksen (11, fig. 5a) pa drejeskiven med 4 skruer
M6 x 65 (12, fig. 5a). Ved standardkonfiguration ber
haengslet befinde sig i den gverste position. Bring
e-boksen i servicepositionen (se kapitel 3 pa side 5).

o Ved anvendelse uden e-boks: Skru afstandsholderen
(14, fig. 5b) og transmitteren (15, fig. 5b) pa
drejeskiven med 4 skruer M6 x 50. Sensoren viser mod
rgret.

8. Kun til rarledninger med rundt tvaersnit:
Ret de 4 stoppere op, sa rerholderen stettes pa rgret af
stopperne. Speend skruerne.

9. Elektrisk tilslutning:

o Ved anvendelse med e-boks: Udfer den elektriske
tilslutning og montagen af transmitteren i henhold til
monteringsvejledningen for e-boks Polytron 5000/
8000.

o Ved anvendelse uden e-boks: Udfer den elektriske
tilslutning og montagen af transmitteren i henhold til
brugsanvisningen for Polytron 5000/8000. Bring
transmitteren i servicepositionen (se kapitel 3 pa
side 5).

10. Fold montagevinklen (16, fig. 6) over transmitteren.
11. Monter fladpakningen (17, fig. 6) og ringen (18, fig. 6) med
fastskruede tyller pa transmitteren, og fastggr den med

4 skruer M5 x 12 (19, fig. 6) og underlagsskiver. Speend

skruerne ensartet.

n BEMARK

Hvis tyllerne (gasindsugning og gasudsugning) ikke
kraeves, skal de lukkes gasteet, f.eks. ved at forbinde
dem med en kort slange, fugt dem eventuelt lidt.

12. Monter montagevinklen pa transmitteren, og fastger den
med 6 skruer M5 x 10 (20, fig. 6) samt underlagsskiver.
13. Monter transmitteren pa raret, og fastger montagevinklen
lest pa rgrholderen med 2 skruer M6 x 16 (21, fig. 7),

underlagsskiver og matrikker.

n BEMARK

Fugt rgrets pakning lidt med vand, sa montagen bliver
nemmere.
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14. Tryk transmitteren ind i pakningen til anslaget.

n BEMARK

PIR 7000-sensoren skal befinde sig pa tvaers i forhold
til gennemstrgmningsretningen for at opna en fejlfri
maling.
15. Speend de 2 skruer.
16. Fastger transmitteren pd modsatte side pa rerholderen
med 2 skruer M6 x 16.
17. Kontroller, om systemet er gasteaet.

3 Bring transmitteren i
servicepositionen

1. Lesn den nederste skrue (22, fig.6), og skru den i
serviceposition A eller B.

2. Lasn den gverste skrue (21, fig. 6).

3. Treek transmitteren ud af pakningen, drej den 90° mod
venstre eller hgjre, og stik den pa den nederste skrue.

fi

HUOMIO

Putkilitdntasarjan (PIR 7000) kayttd edellyttdd Drager
Polytron 5000/8000 -laitteen kayttéohjeen tarkkaa tun-
temista ja noudattamista!

1 Kayttotarkoitus

Polytron 5000/8000 -putkilitantasarjaa (PIR7000) kaytetaan
PIR 7000 -anturilla varustetun Drager Polytron 5000/8000-
laitteen asennuksessa silloin, kun putkien kaasupitoisuuksia
on valvottava. Putkiliitidntdsarja on tarkoitettu kaytettavaksi
putkissa, joiden halkaisija on vahintddn 200 mm tai jotka ovat
poikkileikkaukseltaan suorakulmaisia (vah. 170 x 170 mm).

2 Asennus

ﬁ HUOMIO

Mittausta varten toimitettu putki ei saa olla kaytdssa
asennuksen aikana!

OHJE

Kaikki kuvatut osat (pidike, tiivisteet, ruuvit, aluslevyt)
toimitetaan yhdessa putkilitdntdsarjan kanssa. Ai-
noastaan putken kKiinnitykseen vaadittavat kiristysvan-
teet ja putken/putkenkannattimen ftiivistykseen
kaytettavat kaksi tiivistetta eivat kuulu toimitukseen.
Lahettimen ndytdn voi kohdistaa kiertdmalla kotelon
kannen auki.

Poraa reik& haluttuun mittauskohtaan putkessa (kuva 1).
. Kiinnita kulmatuki (1, kuva 2) kolmella koon M6 x 8 ruuvilla
(2, kuva 2) ja aluslevylla pohjalevyyn (3, kuva 2):
o Kaytto e-Box-kytkentdrasian kanssa: kohta A
o Kaytto ilman e-Box-kytkentarasiaa: kohta B
3. Vain poikkileikkaukseltaan pydreille putkille:  kierra
nelja pidatintd (4, kuva 2; M6 x 10 ja aluslevyt) I0ysasti
kiinni pohjalevyn viistoihin aukkoihin.

N —
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4. Kiinnita kiertolevy (6, kuva 3) kulmatukeen kahdella koon
M6 x 16 ruuvilla, aluslevylla (5, kuva 3) ja lukituslevylla
(7, kuva 3). Kiinnita kiertolevy ylaasentoonsa.

5. Aseta esiasennettu putkenkannatin putkeen
virtaussuunnan mukaisesti.
o Putki poikittain:
kiinnita putkenkannatin putkeen kahdella

kiristysvanteella (10, kuva 4; eivat sisally toimitukseen).

o Putki pitkittdin:
kiinnita putkenkannatin putkeen kahdella koon M8 x 20
ruuvilla (9, kuva 4), neljalla aluslevylla, kahdella
mutterilla ja kahdella tiivisteelld (eivat sisally
toimitukseen).

6. Aseta fiiviste (8, kuva4) paikalleen ja kiinnita se
putkenkannattimeen kuudella koon M5 x 10 ruuvilla.
Kiristd ruuvit niin tiukkaan kuin mahdollista vasteeseen
asti.

7. Kiinnitys kiertolevyyn:

o Kaytto e-Box-kytkentdrasian kanssa:

Kiinnitd e-Box (11, kuva 5a) neljalla koon M6 x 65
ruuvilla (12, kuva 5a) kiertolevyyn. Vakiomallissa
saranan pitaisi olla yldasennossa. Siirra e-Box
huoltoasentoon (katso kohta 3 sivulla 5).

o Kaytto ilman e-Box-kytkentdrasiaa: Kiinnita valilevy
(14, kuva 5b) ja lahetin (15, kuva 5b) neljalla koon
M6 x 50 ruuvilla kiertolevyyn. Anturi osoittaa tassa
vaiheessa putken suuntaan.

8. Vain poikkileikkaukseltaan pyodreille putkille:

Kohdista nelja pidatinta siten, ettad putkenkannatin asettuu

tukevasti putken paalle pidattimien varaan. Kierra ruuvit

kunnolla kiinni.

9. Sahkoliitanta:

o Kaytté e-Box-kytkentdrasian kanssa: noudata
I&hettimen sahkoliitdnndissad ja asennuksessa e-Box
Polytron 5000/8000 -laitteen asennusohijeita.

o Kaytto ilman e-Box-kytkentdrasiaa: noudata
Iahettimen sahkdliitdnndissa ja asennuksessa Polytron
5000/8000 -laitteen kayttdohjeita. Siirra lahetin
huoltoasentoon (katso kohta 3 sivulla 5).

10. Veda kiinnitin (16, kuva 6) lahettimen yli.

11. Aseta laippatiiviste (17, kuva 6) ja rengas (18, kuva 6) seka
kiinniruuvatut liitososat Iahettimeen ja kiinnita neljalla koon
M5 x 12 ruuvilla (19, kuva 6) ja aluslevylla. Kirista kaikki
ruuvit yhta tiukkaan.

n OHJE
Jos liitososia (kaasun syo6ttd- ja poistoliitanta) ei tarvi-
ta, liitdnnat on suljettava kaasutiiviisti esimerkiksi ly-
hyen letkun avulla (kostuta tarvittaessa hieman).
12. Aseta kiinnitin lahettimen paalle ja kiristd se paikoilleen
kuudella koon M5 x 10 ruuvilla (20, kuva 6) ja aluslevylla.
13. Aseta ldhetin putken paalle ja kiinnitd kiinnitin kevyesti
putkenkannattimeen kahdella koon M6 x 16 ruuvilla
(21, kuva 7), aluslevyilla ja muttereilla.

n OHJE

Jotta asennus olisi helpompaa, putken tiivistettd voi
kostuttaa kevyesti vedella.

14. Tyonna lahetin tiivisteen vasteeseen saakka.

Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000



OHJE

Jotta mittaustuloksesta saadaan mahdollisimman tark-
ka, PIR 7000 -anturi on asetettava poikittain virtaus-
suuntaan nahden.

15. Kirista kaksi ruuvia.

16. Kiinnita lahetin putkenkannattimen vastakkaiselle puolelle
kahdella koon M6 x 16 ruuvilla.

17. Tarkista jarjestelman kaasutiiviys.

3 Lahettimen siirtaminen
huoltoasentoon

1. Kierrd alemmat ruuvit (22, kuva 6) auki ja kiinnita
huoltoasentoon A tai B.

2. Kierra ylaruuvia (21, kuva 6) hieman auki.

3. Nosta lahetin pois tiivisteesta, kaanna sita 90° vasemmalle
tai oikealle ja aseta alaruuvin paalle.

no

FORSIKTIG

All handtering av rgrtilkoblingssettet (PIR 7000) forut-
setter inngdende kjennskap til og overholdelse av
bruksanvisningen for Drager Polytron 5000/8000.

1 Bruksomrade

Rartilkoblingssettet  (PIR7000) Polytron 5000/8000 er
ngdvendig for montering av Drager Polytron 5000/8000 med
PIR 7000-sensor hvis konsentrasjoner skal overvakes i
rerledningene. Rartilkoblingssettet skal brukes til rgrledninger
med en diameter pa minst 200 mm eller rarledninger med et
firkantet tverrsnitt pa minst 170 x 170 mm.

2 Montering

C FORSIKTIG

Rarledningen som skal brukes til malingen, ma ikke
veere i drift under monteringen.

ANVISNING

Samtlige oppfgrte komponenter (holder, tetninger,
skruer, underlagsskiver) fglger med rortilkoblings-
settet. Unntatt de nedvendige begylene for festing av
rgret og 2 tetninger for tetting av rgrledningen/rgrhol-
deren.

Displayet til transmitteren kan justeres ved a skru av
husdekselet.

1. Bor en boring pa det enskede malestedet pa rerledningen
(fig. 1).

2. Skru underlagsskivene og festevinkelen (1, fig.2) pa
fundamentplaten (3, fig. 2) ved hjelp av tre skruer M6 x 8
(2, fig. 2):
o Ved bruk med e-Box: Posisjon A
o Ved bruk uten e-Box: Posisjon B

3. Bare for rgrledninger med rundt tverrsnitt: Skru de
fire stopperne (4, fig. 2; M6 x 10 med underlagsskiver) last
inn i de diagonalt plasserte faringene i fundamentplaten.
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4. Skru dreieskiven (6, fig. 3) pa festevinkelen ved hjelp av
to skruer M6 x 16, underlagsskivene (5, fig. 3) og
laseskiven (7, fig. 3). Fest dreieskiven i gverste posisjon.

5. Posisjoner den formonterte rgrholderen pa reret i samsvar
med gjennomstrgmningsretningen.

o Ved rer som gar pa tvers:

Fest rarholderen ved hjelp av to bayler (10, fig. 4; ikke
inkludert i leveranseomfanget) pa rarledningen.

o Ved rer som gar pa langs:

Skru pa rgrholderen ved hjelp av 2 skruer M8 x 20
(9, fig .4), fire underlagsskiver, to muttere og to
tetninger (ikke inkludert i leveranseomfanget).

6. Sett inn tetningen (8, fig. 4), og fest den pa rgrholderen
med seks skruer M5 x 10. Trekk til skruene til anslaget.

7. Feste pa dreieskiven:

o Ved bruk med e-Box:

Skru e-Box (11, fig. 5a) pa dreieskiven ved hjelp av
fire skruer M6 x 65 (12, fig. 5a). Pa
standardkonfigurasjonen skal hengselen veere i
gverste posisjon. Flytt e-Box til vedlikeholdsposisjon
(se kapittel 3 pa side 5).

o Ved bruk uten e-Box: Skru avstandsstykket
(14, fig. 5b) og transmitteren (15, fig. 5b) pa
dreieskiven ved hjelp av fire skruer M6 x 50. Sensoren
peker da mot rgret.

8. Bare for rgrledninger med rundt tverrsnitt:

Juster de fire stopperne slik at rgrholderen blir stattet pa

rgret av stopperne. Trekk skruene godt til.

9. Elektrisk tilkobling:

o Ved bruk med e-Box: Utfar den elektriske tilkoblingen
og monteringen av transmitteren i henhold til
monteringsveiledningen for e-Box Polytron 5000/8000.

o Ved bruk uten e-Box: Utfgr den elektriske tilkoblingen
og monteringen av transmitteren i henhold til
bruksanvisningen for Polytron 5000/8000. Flytt
transmitteren til vedlikeholdsposisjon (se kapittel 3 pa
side 5).

10. Trekk monteringsvinkel (16, fig. 6) over transmitteren.

11. Sett den flate pakningen (17, fig. 6) og ringen (18, fig. 6)
med innskrudde hylser pa transmitteren, og fest dem med
fire skruer M5 x 12 (19, fig. 6) og underlagsskiver. Trekk
skruene jevnt til.

n ANVISNING
Hvis hylsene (gassinntak og gassuttak) ikke er ngd-
vendige, skal disse lukkes gasstett, f. eks. ved a koble
til en kort slange og eventuelt fukte den lett.
12. Sett monteringsvinkelen pa transmitteren, og fest den med
seks skruer M5 x 10 (20, fig. 6) samt underlagsskiver.
13. Sett transmitteren pa raret, og fest monteringsvinkelen Igst
med to skruer M6 x 16 (21, fig. 7), underlagsskiver og
muttere pa regrholderen.

n ANVISNING

Hvis du fukter tetningen i rgret lett med vann, blir mon-
teringen enklere.
14. Trykk transmitteren inn i tetningen til den stopper.
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ANVISNING

PIR 7000-sensoren ma veaere plassert pa tvers av
gjennomstrgmningsretningen for & kunne utfare riktige
malinger.

15. Trekk til de to skruene.

16.Pa motsatt side fester du transmitteren med to skruer
M6 x 16 pa rgrholderen.

17. Kontroller at systemet er gasstett.

3 Flytte transmitter til
vedlikeholdsposisjon

1. Lesne den nederste skruen (22, fig. 6), og skru den fast i
vedlikeholdsposisjon A eller B.

2. Lasne den gverste skruen (21, fig. 6).

3. Trekk transmitteren ut av tetningen, drei den 90° mot
venstre eller hgyre og sett den pa nederste skrue.

SV

OBSERVERA

Varje hantering av réranslutningssetet PIR 7000) for-
utsatter god kannedom om bruksanvisningen for Dra-
ger Polytron 5000/8000, samt att anvisningarna i den
foljs!

1 Anvandning

Roranslutningssetet PIR7000) Polytron 5000/8000 kravs for
montering av Drager Polytron 5000/8000 med PIR 7000
sensor, nar koncentrationsévervakningen ska ske i
rorledningarna. Réranslutningssetet ar avsett for rérledningar

med en diameter pa minst 200 mm eller rérledningar med ett
rektangulart tvarsnitt pa minst 170 x 170 mm.

2 Montering

A
L]

OBSERVERA

Roérledningen som ar avsedd for méatningen far inte va-
ra i drift vid monteringen!

NOTERING

Samtliga uppréknade komponenter (hallare, tatningar,
skruvar, distansbrickor) medféljer réranslutningssetet.
Med undantag av klammorna som kravs for rorinfast-
ningen och 2 tatningar for tatning av rérledningen/ror-
hallaren.

Transmitterns display kan riktas in genom att man
skruvar av husets lock.

—_

Borra hal pa 6nskat matstalle i rérledningen (bild 1).
2. Skruva fast hallarvinkeln (1, bild 2) med 3 skruvar M6 x 8
(2, bild 2) och distansbrickor (3, bild 2) pa bottenplattan:
o Vid anvdandning med e-Box: Position A
o Vid anvdndning utan e-Box: Position B
3. Endast for rorledningar med runt tvarsnitt: Skruva in de
4 pluggarna (4, bild 2; M6 x 10 med distansbrickor) I0st i
bottenplattans diagonalt anordnade styrningar.
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4. Skruva fast vridskivan (6, bild 3) med 2 skruvar M6 x 16,

distansbrickor (5, bild 3) och lasbricka (7, bild 3) pa
hallarvinkeln och fast den i det dversta laget.
5. Placera den férmonterade roérhallaren pa roret

motsvarande genomflédesriktningen.

o For vinkelratt anordnat ror:

Fast rorhallaren med 2 klammor (10, bild 4; medfdljer
inte) pa rorledningen.

o For parallellt anordnat ror:

Skruva fast rorhallaren med anvandning av 2 skruvar
M8 x 20 (9, bild 4), 4 distansbrickor, 2 muttrar och
2 tatningar (medfdljer inte).
6. Satti tatningen (8, bild 4) och fast med 6 skruvar M5 x 10
pa rorhallaren. Dra at skruvarna till anslag.
7. Infastning pa vridskivan:

o Vid anvandning med e-Box:

Skruva fast e-Box:en (11, bild 5a) med 4 skruvar
M6 x 65 (12, bild 5a) pa vridskivan. Vid
standardkonfigurering bor gangjarnet befinna sig i det
Ovre laget. For e-Box:en i underhallslaget (se kapitel 3
pa sidan 5).

o Vid anvdndning wutan e-Box: Skruva fast
distansstycke (14, bild 5b) och transmitter (15, bild 5b)
med 4 skruvar M6 x 50 pa vridskivan. Sensorn pekar
da mot roret.

8. Endast for rérledningar med runt tvarsnitt:
Rikta in de 4 pluggarna sa att rérhallaren stddjer sig pa
roret med pluggarna. Dra at skruvarna.

9. Elektrisk anslutning:

o Vid anvandning med e-Box: Gor den elektriska
anslutningen och monteringen av transmittern enligt
monteringsanvisningen for e-Box Polytron 5000/8000.

o Vid anvidndning utan e-Box: Gor den elektriska
anslutningen och monteringen enligt bruksanvisningen
for Polytron 5000/8000. Placera transmittern i
underhallslage (se kapitel 3 pa sidan 5).

10. Satt pa monteringsvinkeln (16, bild 6) pa transmittern.
11. Satt pa packningen (17, bild 6) och ringen (18, bild 6) med
iskruvade skyddshylsor pa transmittern och fast den med

4 skruvar M5 x 12 (19, bild 6) och distansbrickor. Dra at

skruvarna jamnt.

n NOTERING
Om skyddshylsorna (gasinlopp och gasutlopp) inte
behovs, ska dessa forslutas gastatt, t.ex. genom
anslutning med en kort slang, fukta den ev. latt.
12. Satt pa monteringsvinkeln pa transmittern och fast den
med 6 skruvar M5 x 10 (20, bild 6) och distansbrickor.
13. Sétt pa transmittern pa réret och fast monteringsvinkeln
I6st med 2 skruvar M6 x 16 (21, bild 7), distansbrickorna
och muttrarna pa rérhallaren.

n NOTERING
Fukta tatningen i roret latt med vatten for att underlatta
monteringen.
14. Tryck in transmittern i tatningen till anslag.
n NOTERING
For en problemfri matning maste PIR 7000 sensorn
sitta vinkelratt mot genomflédesriktningen.
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15. Dra at de 2 skruvarna.

16. Fast transmittern pa den motstaende sidan med 2 skruvar
M6 x 16 pa rorhallaren.

17. Kontrollera att systemet ar gastatt.

3 Placera transmittern i
underhallslage

1. Lossa den nedre skruven (22, bild 6) och skruva in den i
underhallslage A eller B.

2. Lossa den 6vre skruven (21, bild 6).

3. Dra ut transmittern ur tatningen, vrid den 90° at vanster
eller héger och satt den pa den nedre skruven.

et
ETTEVAATUST

Torutihenduskomplekti (PIR 7000) mis tahes kasitse-
mine eeldab Drager Polytron 5000/8000 kasutusju-
hendi tapset tundmist ja jargimist.

1 Kasutusotstarve

Toruthenduskomplekti (PIR 7000) Polytron 5000/8000 Iaheb
tarvis Drager Polytron 5000/8000 monteerimiseks koos
anduriga PIR 7000, kui kontsentratsiooni tuleb jalgida
torustikus. Toruihenduskomplekt on ette nahtud torustikule,
mille 18bimddt on vahemalt 200 mm v&i nelinurksele
torustikule, mille ristldige on vahemalt 170 x 170 mm.

2 Paigaldamine

ﬁ ETTEVAATUST

Mo&o6tmiseks ettendhtud torustik ei tohi paigaldamisel
kasutuses olla!

MARKUS

Koik loetletud komponendid (hoidikud, tihendid,
poldid, alusseibid) on toruiihenduskomplektiga
kaasas. Erandiks on torude kinnitamiseks vajalikud
toruklambrid ja kaks tihendit torustiku/toruhoidiku
tihendamiseks.

Saatja ekraani asendit saab reguleerida, kui keerate
korpuse kaane lahti.

Puurige torustikus auk soovitud médtmiskohta (joonis 1).
. Keerake kinnitusnurk (1, joonis 2) kolme poldiga M6 x 8
(2, joonis 2) ja alusseibidega alusplaadile (3, joonis 2).

o E-Boxiga kasutamisel: asend A.
o E-Boxita kasutamisel: asend B.

3. Ainult immarguse ristldikega torustiku puhul: keerake neli
stopperit (4, joonis 2; M6 x 10 koos alusseibidega)
alusplaadi diagonaalis asetsevatesse juhikutesse l6dvalt
sisse.

4. Keerake poordketas (6, joonis 3) kahe poldiga M6 x 16,
alusseibidega (5, joonis 3) ja lukustusplaadiga (7, joonis 3)
kinnitusnurga kiilge ja kinnitage kdige ilemises asendis.

5. Seadke eelmonteeritud toruhoidik voolusuuna jargi torul

paika.

o Ristisuunas asetseva toru puhul
Kinnitage toruhoidik kahe toruklambriga (10, joonis 4;
ei kuulu tarnekomplekti) torustiku kiilge.

N —
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o Pikisuunas asetseva toru puhul
Keerake toruhoidik kiilge, kasutage kaht polti M8 x 20
(9, joonis 4), nelja alusseibi, kaht mutrit ja kaht tihendit
(ei kuulu tarnekomplekti).

6. Paigaldage tihend (8, joonis 4) ja kinnitage kuue poldiga
M5 x 10 toruhoidiku kilge. Keerake poldid kuni takistuseni
kinni.

7. Poordketta kiilge kinnitamine
o E-Boxiga kasutamisel:

keerake e-Box (11, joonis 5a) nelja poldiga M6 x 65

(12, joonis 5a) poordketta kiilge.
Standardkonfiguratsiooni puhul peaks hingetoend
asetsema Ulemises asendis. Seadke e-Box
hooldusasendisse (vt peatiikki 3 Ik 5).

o E-Boxita kasutamisel: keerake vahedetail

(14, joonis 5b) ja saatja (15, joonis 5b) nelja poldiga
M6 x 50 poodrdketta kilge. Andur on seejuures
suunatud toru poole.

8. Ainult immarguse ristldikega torustiku puhul:
seadke neli stopperit selliselt paika, et stopperid toestaksid
toru hoidikut. Keerake poldid korralikult kinni.

9. Elektrithendus
o E-Boxiga kasutamisel: Uhendage elektrisiisteem ja

paigaldage saatja e-Box Polytron 5000/8000
paigaldusjuhendi jargi.

o E-Boxita kasutamisel: (ihendage elektrisiisteem ja
paigaldage saatja Polytron 5000/8000 kasutusjuhendi
jargi. Seadke saatja hooldusasendisse (vt peatikki 3
Ik 5).

10. Lukake paigaldusnurk (16, joonis 6) lle saatja.

11. Pange lametihend (17, joonis 6) ja rongas (18, joonis 6)
koos sissekeeratud kaitserdngastega saatjale ja kinnitage
nelja poldi M5 x 12 (19, joonis 6) ja alusseibiga. Keerake
poldid dhtlaselt kinni.

n MARKUS
Kui kaitserdngaid (gaasi sisse- ja valjalase) pole tarvis,
sulgege need gaasikindlalt, nt Uhendage lUhikese
voolikuga, niisutage vajaduse korral kergelt.
12. Pange paigaldusnurk saatjale ja kinnitage kuue poldiga
M5 x 10 (20, joonis 6) ning alusseibidega.
13.Pange saatja torule ja kinnitage paigaldusnurk kahe
poldiga M6 x 16 (21, joonis 7), alusseibidega ja mutritega
I6dvalt toruhoidiku kilge.

n MARKUS

Niisutage paigaldamise kergendamiseks torutihendit
veidi veega.

14. Lukake saatja kuni takistuseni tihendisse.

n MARKUS
Veatu modtmistulemuse jaoks peab andur PIR 7000
asetsema labivoolu suuna suhtes risti.

15. Keerake kaks polti kinni.

16. Kinnitage saatja toruhoidikule vastaskdljele kahe poldiga

M6 x 16.
17. Kontrollige stusteemi gaasitihedust.
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3 Saatja seadmine
hooldusasendisse

1. Keerake alumine polt (22, joonis 6) lahti ja keerake
hooldusasendisse A véi B.

2. Lddvendage Ulemist polti (21, joonis 6).

3. Témmake saatja tihendist vélja, keerake 90° vasakule voi
paremale ja pistke alumisele poldile.

v

BRIDINAJUMS

Lai veiktu jebkadas darbibas ar caurules pievienoSa-
nas komplektu (PIR 7000), pilniba jaizprot un stingri ja-
ievero Drager Polytron 5000/8000 lietoSanas
instrukcija.

1 Pielietojuma meérkis

Caurules pievieno$anas komplekts (PIR 7000) Polytron 5000/
8000 ir nepiecieSams Drager Polytron 5000/8000 ar PIR 7000
sensoru uzstadiSanai, ja caurulvados ir javeic koncentracijas
kontrole. Caurules pievienoSanas komplekts ir paredzéts

caurulvadiem ar diametru vismaz 200 mm vai caurulvadiem ar
kvadratveida Skérsgriezumu vismaz 170 x 170 mm.

2 Montaza

A
L]

BRIDINAJUMS

Montazas laikd mérijumiem paredzétais caurulvads
nedrikst tikt izmantots!

NORADE

Visas noraditas dalas (stiprinajums, blivéjumi, skri-
ves, paplaksnes) ir ietvertas caurules pievienoSanas
komplekta. Komplektad nav ietvertas caurulu nostipri-
nasanai nepiecieSamas skavas un 2 blivéjumi caurul-
vadu/caurulu stiprinajumu blivéSanai.

Devéja displeju var noregulét, noskravéjot korpusa vaku.

1. Vélamaja mérijumu vietd izveidojiet urbumu caurulvada
(1. att.):

2. Pie pamatnes plaksnes (3., 2. att.) ar 3 skrivém M6 x 8
(2., 2. att.) un paplaksném pieskravéjiet stiprindjuma
lenkus (1., 2. att.).

o lzmantosanas gadijuma ar e-Box Pozicija A
o lzmantosanas gadijuma bez e-Box Pozicija B

3. Tikai caurulvadiem ar apalu Skérsgriezumu 4 noslégus
(4., 2. att.; M6 x10 ar paplaksném) brivi ieskravéjiet
diagonalajas vadiklas pamatnes plaksné.

4. Pie stiprindjuma lenkiem pieskravéjiet grozadmo ripu
(6, 3. att.) ar 2 skrivém M6 x 16, paplaksném (5., 3. att.)
un fikséSanas paplaksni (7., 3.att.) un nostipriniet
augstakaja pozicija.

5. AtbilstoSi caurplides virzienam uzlieciet uz caurules
iepriek§ samontéto caurules stiprinajumu.

o Ja caurule virzas Skérsam
Pie caurulvada ar 2 skavam (10., 4. att., nav ietvertas
piegades  komplektacija)  nostipriniet  caurules
stiprinajumu.
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o Ja caurule virzas gareniski
Pieskravéjiet caurules stiprindjumu, izmantojot
2 skrives M8x20 (9., 4.att), 4 paplaksnes,
2 uzgrieznus un 2 blivéjumus (nav ietverti piegades
komplektacija).

6. levietojiet blivejumu (8., 4.att.) un nostipriniet uz
caurulvada ar 6 skriivém M5 x 10. Pievelciet skriives I1dz
atdurei.

7. NostiprinaSana pie grozamas ripas
o lzmantosanas gadijuma ar e-Box

Pieskravéjiet e-Box (11., 5a. att.) ar 4 skriivém M6 x 65
(12., 5a. att.) pie grozamas ripas. Standarta
konfiguracija Sarniram jaatrodas augstakaja pozicija.
Novietojiet e-Box apkopes pozicija (skatit 3. nodaju
5 Ipp.).

o IzmantoSanas gadijuma bez e-Box Pieskrivéjiet pie
grozamas ripas distancerus (14., 5b. att.) un devéju
(15., 5b. att.) ar 4 skrivém M6 x 50. Sensoram jabut
vérstam caurules virziena.

8. Tikai caurulvadiem ar apalu Skérsgriezumu
Izkartojiet 4 noslégus ta, lai tie balstitu caurules
stiprindjumu uz caurules. CieSi pievelciet skraves.

9. Elektriskais piesléegums
o lzmantoSanas gadijuma ar e-Box Veiciet devéja

elektrisko pieslégumu un uzstadiSanu atbilstosi e-Box
Polytron 5000/8000 montazas instrukcijai.

o IzmantosSanas gadijuma bez e-Box Veiciet devéja
elektrisko pieslégumu un uzstadiSanu atbilstoSi e-Box
Polytron 5000/8000 lietoSanas instrukcijai. Novietojiet
devéju apkopes pozicija (skatit 3. nodalu 5 Ipp.).

10. Parbidiet montazas lenkus (16., 6. att.) pari devéjam.

11. Uzlieciet plakano blivéjumu (17., 6. att.) un gredzenu
(18., 6.att.) ar ieskrivétdm uzmavam uz devéja un
nostipriniet ar 4 skraivem M5x12 (19., 6.att.) un
paplaksném. Vienmérigi cieSi pievelciet skraves.

n NORADE

Ja uzmavas (gazes ieplidei un gazes izplidei) nav ne-
piecieSamas, hermétiski tas noslédziet, piem., savie-
nojot ar Tsu S§|Gteni; nepiecieSamibas gadijuma
nedaudz samitriniet.

12. Uzlieciet uz devéja montazas lenki un nostipriniet ar
6 skrdvém M5 x 10 (20., 6. att.) un paplaksném.

13. Uzlieciet devéju uz caurules un valigi ar 2 skrivém
M6 x 16 (21., 7. att.), paplaksném un uzgriezniem pie
caurules stiprindjuma nostipriniet montazas lenki.

n NORADE

Lai montazu veikt bitu vieglak, nedaudz samitriniet bli-
vEéjumu caurulé ar Gdeni.

14. lespiediet devéju blivéjuma Iidz atdurei.

n NORADE
Lai mértjums butu nevainojams, PIR 7000 sensoram ir
jaatrodas Skérsam attieciba pret caurplides virzienu.

15. CiesSi pievelciet 2 skrives.

16. Pretéja pusé nostipriniet devéju pie caurulvada ar

2 skriivém M6 x 16.
17. Parbaudiet sisttmas hermétiskumu.
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3 Devéja novietoSana apkopes
pozicija

1. Atskrivéjiet valigak apak$€jo skrivi

ieskravéjiet apkopes pozicija A vai B.

Atskriivéjiet valigak aug$éjo skravi (21, 6. att.).

Izvelciet devéju no blivéjuma, pagrieziet par 90° pa kreisi

vai pa labi un uzspraudiet uz apak$éjas skrives.

(22, 6.att) un

wnN
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ATSARGIAI

Atliekant bet kokius veiksmus su vamzdZio jungCiy
komplektu (,PIR 7000%) reikia gerai suprasti ir tiksliai
laikytis ,Drager Polytron 5000/8000“ naudojimo
instrukcijos!

1 Naudojimo paskirtis

Vamzdzio jung€iy komplektas (,PIR 7000%) ,Polytron 5000/
8000 naudojamas ,Drager Polytron 5000/8000“ su jutikliu
,PIR7000“ montuoti, kai turi bdti stebima koncentracija
vamzdynuose. VamzdZio jungliy komplektas skirtas
vamzdynams, kuriy skersmuo yra ne mazesnis nei 200 mm
arba staCiakampio skerspjuvio vamzdynams, kuriy matmenys
yra ne mazesni nei 170 x 170 mm.

2 Montavimas

é ATSARGIAI

Vamzdynas, kuriame numatyta vykdyti matavimag,
montavimo metu negali bati eksploatuojamas!

NURODYMAS

Visi i§vardyti komponentai (laikikliai, tarpikliai, varztai,
poverzlés) yra vamzdzio jungCiy komplekte.
Komplekte néra apkaby vamzdzZiui tvirtinti ir 2 tarpikliy
vamzdynui / vamzdynui / vamzdzio laikikliui sandarinti.
Daviklio ekranélj galima sureguliuoti atsukus korpuso
dangtel.

1. 18grezkite angg pageidaujamoje vamzdyno vietoje, kurioje
bus atliekamas matavimas (1 pav.).

2. Prisukite atraminj kampainj (1, 2 pav.) 3 varztais M6 x 8
(2, 2 pav.) ir poverzlémis prie pagrindo plokstés (3, 2 pav.):
o Naudojant su ,,e-Box*“: A padétis
o Naudojant be ,,e-Box“: B padétis

3. Tik apskrito skerspjavio vamzdynams: 4 fiksatorius
(4, 2 pav.; M6 x 10 su poverzlémis) nepriverzdami jsukite j
jstrizai iSdéstytas pagrindo plokstés kreipiamagsias.

4. Prisukite sukamajj diskg (6, 3 pav.) 2 varztais M6 x 16 su
poverZlémis (5, 3 pav.), o fiksavimo diskg (7, 3 pav.) — prie
atraminio kampainio bei jtvirtinkite virSutinéje padétyje.

5. Nustatykite preliminariai sumontuoto vamzdzio laikiklio
padétj ant vamzdzio pagal srauto kryptj.

o Jei vamzdis eina skersai laikiklio atzvilgiu:
pritvirtinkite vamzdzio laikiklj 2 apkabomis (10, 4 pav.;
néra komplekte) prie vamzdyno.
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o Jei vamzdis eina iSilgai laikiklio atzvilgiu:
prisukite vamzdzZio laikikl] naudodami 2 varztus
M8 x 20 (9, 4 pav.), 4 poverzles, 2 verzles ir 2 tarpiklius
(néra komplekte).

6. ]dékite tarpiklj (8, 4 pav.) ir priverzkite 6 varztais M5 x 10
prie vamzdZio laikiklio. Priverzkite varztus iki galo.
7. Tvirtinimas prie sukamojo disko:

o Naudojant su ,,e-Box*“:
prisukite ,e-Box“ (11, 5apav.) 4 varztais M6 x 65
(12, 5a pav.) prie sukamojo disko. Jei konfigiracija
standarting, lankstas turi bati virSutinéje padétyje.
Nustatykite ,e-Box“ j techninés priezilros padétj (zr. 3
skyriy 5 psl.).

o Naudojant be ,,e-Box*“: prisukite tarpiklj (14, 5b pav.) ir
daviklj (15, 5b pav.) prie sukamojo disko 4 varztais
M6 x 50. Jutiklis turi bati nukreiptas j vamzd,.

8. Tik apskrito skerspjuvio vamzdynams:
4 fiksatorius iSlygiuokite taip, kad vamzdzio laikiklis baty
jremtas j vamzdj per fiksatorius. Tvirtai priverzkite varztus.
9. Elektros jungtis:

o Naudojant su ,e-Box“: daviklio elektros jungtis
prijunkite ir montavimo darbus atlikite laikydamiesi
.Polytron 5000/8000“ skirstomosios dézutés ,e-Box“
montavimo instrukcijos.

o Naudojant be ,e-Box“: daviklio elektros jungtis
prijunkite ir montavimo darbus atlikite laikydamiesi

,Polytron  5000/8000“ naudojimo  instrukcijos.
Nustatykite daviklj j techninés prieziGros padétj (zr. 3
skyriy 5 psl.).

10. Uzdékite montavimo kampainj (16, 6 pav.) ant daviklio.

11. UZdékite plok3¢ig tarpiklj (17, 6 pav.) ir Ziedg (18, 6 pav.) su
jsuktais antgaliais ant daviklio ir pritvirtinkite 4 varztais
M5 x 12 (19, 6 pav.) bei poverzlémis. VarZtus priverzkite
tolygiai.

NURODYMAS
Jei antgaliai (dujy jvado ir iSvado) nereikalingi, juos rei-
kia sandariai uzdaryti, pvz., sujungus trumpa zarna,
prireikus truputj sudrékinant.
12. Uzdékite montavimo kampainj ant daviklio ir pritvirtinkite
6 varztais M5 x 10 (20, 6 pav.) bei poverzlémis.
13. UZdékite daviklj ant vamzdzio ir nepriverzdami pritvirtinkite

montavimo kampainj prie vamzdzio laikiklio 2 varztais
M6 x 16 (21, 7 pav.), poverzlémis bei verzlémis.

n NURODYMAS

Tarpiklj vamzdyije Siek tiek sudrékinkite vandeniu, kad
baty lengviau montuoti.

14. ]spauskite daviklj j tarpiklj iki galo.

n NURODYMAS
NepriekaiStingas matavimas uZztikrinamas tada, kai
+PIR 7000 jutiklis jtaisytas skersai srauto krypciai.

15. Priverzkite 2 varztus.

16. Pritvirtinkite daviklj ant vamzdzio laikiklio prieSingoje

puséje 2 varztais M6 x 16.
17. Patikrinkite, ar néra dujy nuotékio i$ sistemos.
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3 Daviklio nustatymas j techninés
prieziiros padeétj
1. Atlaisvinkite apatinj varztg (22, 6 pav.) ir jsukite jj techninés
priezidros padétyje A arba B.
2. Atlaisvinkite virSutinj varzta (21, 6 pav.).
3. Istraukite daviklj i$ tarpiklio, pasukite 90° kampu j kaire
arba desine ir uzmaukite ant apatinio varzto.

pl

OSTROZNIE

Kazde uzycie zestawu przytgczeniowego do rur
(PIR 7000) wymaga doktadnej znajomosci instrukc;ji
obstugi urzadzen Drager Polytron 5000/8000 oraz jej
przestrzegania!

1 Przeznaczenie

Zestaw przytaczeniowy do rur (PIR 7000) Polytron 5000/8000
stuzy do montazu urzadzen Drager Polytron 5000/8000 z
czujnikiem PIR 7000 w celu monitorowania stezen w
przewodach rurowych. Zestaw przytgczeniowy do rur jest
przeznaczony dla przewoddéw rurowych o $rednicy co najmniej
200 mm lub o przekroju prostokatnym co najmniej
170 x 170 mm.

2 Montaz

C OSTROZNIE

Przewdd rurowy, w ktérym ma sie odby¢ pomiar, musi
zosta¢ wytgczony z uzytku!

WSKAZOWKA

Wszystkie wymienione komponenty (mocowania,
uszczelki, sruby, podktadki) sg dotagczone do zestawu
przytaczeniowego do rur. Z wyjatkiem opasek nie-
zbednych do mocowania rur oraz 2 uszczelek do
uszczelnienia przewodu rurowego/uchwytu rurowego.
Wyswietlacz przekaznika mozna ustawic¢ poprzez od-
krecenie pokrywy obudowy.

1. Wywierci¢ otwér w wybranym miejscu pomiaru w
przewodzie rurowym (rys.1).

2. Przykreci¢ katownik mocujacy (1, rys. 2) za pomocg 3 $rub
M6 x8 (2,rys.2) i podktadek do ptyty podstawowej
(3, rys. 2):

o W przypadku uzytkowania z e-Box: Pozycja A
o W przypadku uzytkowania bez e-Box: Pozycja B

3. Tylko w przypadku przewodéw rurowych o okrggltym
przekroju: Wkrecic luzno 4 ograniczniki (4, rys. 2; M6 x 10
z podktadkami) do rozmieszczonych po przekatnej
prowadnic ptyty podstawowe;.

4. Przykreci¢ ptyte obrotowg (6,rys. 3) za pomocg 2 srub
M6 x 16, podktadek (5, rys. 3) i ptyty blokujacej (7, rys. 3)
do katownika mocujgcego i przymocowalé w najwyzszej
pozycji.

5. Utozy¢ zmontowany wstepnie uchwyt rurowy na rurze
zgodnie z kierunkiem przeptywu.
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o W przypadku rury biegnacej w poprzek:
Zamocowacé uchwyt rurowy za pomocg 2 opasek
(10, rys. 4; brak w zestawie) na przewodzie rurowym.

o W przypadku rury biegnacej wzdtuz:

Przykreci¢ uchwyt rurowy, uzywajac 2 srub M8 x 20
(9, rys. 4), 4 podkiadek, 2 nakretek i 2 uszczelek (brak
w zestawie).

6. Natozy¢ uszczelke (8, rys.4) i zamocowa¢ za pomocg
6 $rub M5 x 10 na uchwycie rurowym. Dokreci¢ sruby do
oporu.

7. Mocowanie na ptycie obrotowe;j:

o W przypadku uzytkowania z e-Box:

Przykreci¢ e-Box (11, rys.5a) za pomoca 4 Srub
M6 x 65 (12, rys. 5a) do ptyty obrotowej. W przypadku
standardowej konfiguracji zawias powinien znajdowac¢
sie w pozycji gornej. Umiesci¢ e-Box w pozycji
konserwacyjnej (patrz rozdziat 3 na stronie 5).

o W przypadku uzytkowania bez e-Box: Przykreci¢
rozporke (14, rys. 5b) i przekaznik (15, rys. 5b) za
pomocg 4 srub M6 x 50 do ptyty obrotowej. Czujnik
musi by¢ skierowany w strone rury.

8. Tylko w przypadku przewodow rurowych o okrggtym
przekroju:

Cztery ograniczniki ustawi¢ w taki sposob, aby stanowity

podparcie dla uchwytu na rurze. Dokreci¢ mocno sruby.

9. Przytagcze elektryczne:

o W przypadku uzytkowania z e-Box: Instalacje
elektryczng oraz montaz przekaznika przeprowadzac
zgodnie z instrukcja montazu e-Box Polytron 5000/
8000.

o W przypadku uzytkowania bez e-Box: Instalacje
elektryczng oraz montaz przekaznika przeprowadzac
zgodnie z instrukcjg obstugi e-Box Polytron 5000/8000.
Ustawianie przekaznika w pozycji konserwacyjnej
(patrz rozdziat 3 na stronie 5).

10. Natozy¢ katownik montazowy (16, rys. 6) na przekaznik.

11. Natozy¢ uszczelke ptaskg (17, rys. 6) oraz pierscien
(18, rys. 6) z wkreconymi tulejkami na przekaznik i
réwnomiernie przykreci¢ za pomoca czterech srub M5 x 12
(19, rys. 6) oraz podkfadek. Dokreci¢ rownomiernie sruby.

n WSKAZOWKA

Jezeli tulejki (wlot gazu i wylot gazu) nie sg potrzebne,
nalezy je gazoszczelne zamkng¢, np. za pomoca
potaczenia z krétkim wezem, a w razie potrzeby lekko
zwilzy¢.

12. Natozy¢ katownik montazowy na przekaznik i zamocowaé
za pomocg 6 srub M5 x 10 (20, rys. 6) oraz podktadek.
13. Umiesci¢ przekaznik na rurze i zamocowaé katownik

montazowy za pomocg 2S$rub M6 x 16 (21, rys.7),
podktadek i nakretek luzno na mocowaniu rury.
WSKAZOWKA
Dla utatwienia montazu nawilzy¢ lekko uszczelke w
rurze woda.

14. Wcisng¢ przekaznik do oporu w uszczelke.
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WSKAZOWKA

Aby zapewni¢ prawidtowy pomiar, czujnik PIR 7000
musi znajdowac sie poprzecznie wzgledem kierunku
przeptywu.

15. Dokreci¢ 2 $ruby.

16. Zamocowaé przekaznik po przeciwlegtej
pomocg 2 srub M6 x 16 na mocowaniu rury.

17. Sprawdzi¢ system pod katem gazoszczelnosci.

stronie za

3 Ustawianie przekaznika w pozyciji
konserwacyjnej
1. Odkreci¢ dolng $rube (22, rys.6) i wkreci¢ w pozyciji
konserwacyjnej A lub B.
2. Poluzowa¢ gorng srube (21, rys. 6).

3. Wyjac¢ przekaznik z uszczelki, obroci¢ o 90° w lewo lub w
prawo i umiesci¢ na dolnej Srubie.

ru

BHUMAHUE

Mpu ntobom ncnonb3oBaHUK KOMMNIEKTa AN MOHTaxXa
ceHcopa (PIR 7000) B Tpybe Heo6xoaMMOo MOSTHOCTBHO
noHMmMaTe K cTporo cobniogate PykoBoactso no
akcnnyataumun Drager Polytron 5000/8000!

1 Ha3HayeHue

KomMnnekT gns mMoHTaxa ceHcopa B Tpybe ucnonb3yeTcst Ans
yCTaHOBKM M3MepuTenbHol ronosku Drager Polytron 8000/5000
¢ ceHcopom PIR7000, korga HeobxoOMM  MOHWUTOPMWHI
KOHUEeHTpaumn rasoB B TpybonpoBogax. Kommnekt Aans
MOHTaxa ceHcopa B Tpybe mnpegHasHadeH ana Tpyb
anametpom He MeHee 200 Mm unu Tpy6 € NpAMOYronbHbIM
nonepeyHbiM cevyeHnem He meHee 170 x 170 mm.

2 YcTtaHoBKa

A
L]

BHUMAHUE

Mpu ycTaHoBKe KOMMeKTa Tpy6onpoBoa He JOMKeH
aKcnnyaTupoBaTtbes!

YKA3AHUE

KomnnekT onsa MoHTaxa B Tpybe BKIOYaeT BCe nepe-
YUCIEHHbIE KOMMOHEHTHI (AepXaTenu, ynnoTHUTeNw,
BWHTbI, NoAKNagHble Wwanbsl). ckniodeHne coctasns-
0T NULWb HeoBXoANMbIE NS KPENNEeHUs K Tpybe Xomy-
Tbl M 2 ynnoTHWTend Ans repMmetu3aumn Tpyobi/
Jepxxarens Ans ycTaHOBKM ceHcopa B Tpy6e.

MonoxeHue gucnnes n3MepuTeNbHON FONOBKN MOXHO
OTperynupoBaTb, OTBUHTUB KPbILLKY KOpryca.

1. lpoceBepnuTe OTBepcTME B TOYKE W3MEPEeHUs Ha
Tpybe (puc. 1).

2. TlpuBKMHTUTE KpenexHbin yronok (1, puc.2) 3 BuHTaMu
M6 x 8 (2, puc.2) n nogknagHble Wambbl K nnacTuHe
OcHoBaHwus (3, puc.2):

o [pun ucnonb3oBaHUn BMecTe C pacnpeaenuTenb-

HOM Kopo6komn e-Box: Mosuunsa A
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10.

1.

o Mpu wucnonb3oBaHMu 6e3 pacnpegenuTeribHOM
Kopo6ku e-Box: Mo3nuusa B

Tonbko Ans Tpy6onpoBOAOB C KPYrnbiM MOMEPEYHbIM Cce-

yeHveM: BeuHTuTe 4 ctonopa (4, puc. 2; M6 x10 c wanba-

MW) B [OMaroHanbHO PacriofioXeHHble Hanpasnsowme

NnacTWHbl OCHOBaHWS, He 3aTArMBas.

MpMBMHTUTE NOBOPOTHBLIN AnUck (6, pwuc. 3) 2 BUHTaMu

M6 x 16, nogknagHbiMu Wwanbamm (5, puc. 3) n ukcnpyto-

Wwimr guck (7, puc. 3) K KpenexxHoMy Yromnky u 3adoukcupym-

Te B BEPXHEM MOMNOXEHWUN.

YcTaHoBWTe NpegBapuTenbHO cobpaHHbIv Aepxatens Ans

MOHTaxa ceHcopa B Tpybe B COOTBETCTBUM C

HanpasneHnem noTtoka B Tpybe.

o [pu nonepeyHoM pacnonoxeHun TPyObI:
MpukpennTe pepxartenb ANA YCTAHOBKM Ha Tpybax
2 xomytamm (10, puc.4; B KOMMNEKT MOCTaBkM He
BXOOSIT) K Tpybe.

o [Npu npoaonbLHOM pacnonoXeHnn TpyobI:
MpuBnHTUTE OepxaTenb ANs YCTAHOBKM Ha Tpybax,
ucnone3ysi 2 BuHTa M8 x 20 (9, puc. 4), 4 nogknagHble
Wwanbbl, 2 ramkm n 2 ynnotHutens (B KOMMMEKT
NMOCTaBKW He BXOOAT).

BcTaBbre ynnotHutenu (8, puc. 4) v npukpenute 6 BUHTaMu

M5 x 10 k gepxaTento Ans yctaHoBku B Tpybe. 3ataHuTe

BWHTBI A0 ynopa.

KpenneHue K NOBOPOTHOMY OUCKY:

o [Mpu ucnonb3oBaHUM BMecTe C pacnpeaenurTenib-

HOW Kopo6kou e-Box:
MpusuHtUTEe e-Box (11, pwuc.5a) 4 BuHTamu
M6 x 65 (12, puc. 5a) kK noBopoTHOMY Aucky. B cTtaH-
AapTHOM KOHdWrypauum LiapHUp AOMMKEH pacnona-
ratbCA B BepxHeM nonoxeHwun. [MNpueegute e-Box
B NOSIOKEHNE TEXHWYEeCcKoro obcnyxmBaHusi (CM. pas-
nen 3 Ha cTp. 5).

o [MNpu wncnonb3oBaHuMM 6e3 pacnpeaenuTenbHON
KOpobku e-Box: [pMBMHTUTE MOHTaXHYIO MPOKNaaKy
(14, pvc. 5b) 1 usmeputenbHyto ronosky (15, puc. 5b)
4 BnHTammn M6 x 50 kK NOBOPOTHOMY AuCKy. Mpu aTOM
CeHcop AOoMmKeH ObITb HanpasneH Ha Tpyoy.

Tonbko Ana TpybonpoBOJOB C KPYrMbIM MOMEPEYHbIM

ceyeHnem:

YeTblpe cTonopa nOAroHATCA TakuMm obpa3oM, 4Tobbl

Aepxarenb onupancst Ha HUX. CUNbHO 3aTAHWUTE BUHTHI.

OnekTpuyeckoe NOAKMOYEHNE:

o [Mpu ncnonb3oBaHUM BMeECTe C pacnpeaenuTeribHon
Kopo6kon e-Box: BbinonHuTe anektponogkniodyeHve
N YCTaHOBKY U3MEPUTENbHOW FONOBKN B COOTBETCTBUM
C VIHCTPYKUMAMW MO YCTaHOBKE pacrnpeaennTernibHow
kopobkn e-Box anga Polytron 5000/8000.

o Mpu wucnonb3oBaHMu 6e3 pacnpegenuTeribHOM
Kopo6kn e-Box: BbinonHuTe anekTponoakntoyeHne
N YCTaHOBKY M3MepUTENIbHOW rOfIoBKN B COOTBETCTBUM
C PYKOBOACTBOM No 3kcnnyaTaumm Polytron 5000/8000.
MepeBeaute U3MepUTENbHYIO TOMIOBKY B MOSIOXEHWe
TEXHUYECKOro oocnyxunsanus (M. pasgen 3 Ha cTp. 5).
CM. pa3gen

HakuHbTe MOHTaXHbIV yronok (16, puc. 6) Ha n3amepuUTenbHYHO

FOMOBKY.

HapeHbte npoknagky (17, puc. 6) u konbuo (18, puc. 6)

C NPVBWHYEHHBIMW BTYIKAMU Ha N3MEPUTENbHYIO rONoBKY

n 3akpenute 4-ma BuHTammn M5x12 (19, puc. 6)

€ nogknagHeiMu Wwanbamm. PaBHOMEPHO 3aTAHUTE BUHTbI.
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YKA3AHUE

Ecnu BTynku (BnyckHas U BbIMYCKHas!) HE HYXHbl,
3aKpoMTE WX TEepMETUYHO, Hanpumep, COEAUHMB
KOPOTKMM LUMI@HrOM, Crerka ero YBAaXHUB MNpu
HeobXxoaUMOCTHU.

12. YcTaHOBUTE MOHTaXHbIN Yrofiok Ha WU3MEpPUTENbHYO ro-
noBky u npukpenute 6 BuHTamm M5 x 10 (20, puc. 6) c
nogknagHbiMu wanbamm.

13. YcTaHOBUTE U3MEPUTENbHYIO FONOBKY Ha TPyOy 1, HennoT-
HO NPWKPENUTE  MOHTaXHbIA  Yromnok 2 BUHTaMu
M6 x 16 (21, puc. 7) ¢ nogknagHbIMu Wanbamu 1 rakamm
K AepaTento 4ns yCTaHOBKM Ha TpyGax.

n YKA3AHUE
Ons  obneryeHnss MOHTaxa cnerka CcMo4uTe
yNnoTHEHMS B TpyGe BOLON.
14. Bpasute N3MEPUTENBbHYH ronoBky 4o ynopa
B YMMOTHUTENb.
YKA3AHUE

15. 3atanuTe 2 BuHTA.

16. MNMpukpenute n3MepuTEnbHYO FOMOBKY C MPOTUBOMOMOX-
HOW CTOPOHbI 2 BUHTaMu M6 X 16 k gepxaTento Ans ycra-
HOBKM Ha Tpybax.

17.Y6eoutecb B repMeTUYHOCTM CUCTEMBI.

Ona Hagnexauwiero uamepeHus ceHcop PIR 7000
[OImKeH pacnonaratbesl nepneHanKynspHO NOTOKY.

3 MepeBeanTe N3sMepUTENbHYIO
rosioBKy B NOJIOXeHue
TeXHU4YeCcKoro oo6cnyXxmBaHus

1. OTBUHTUTE HWKHWUIA BUHT (22, puc. 6) N NPUBMHTUTE €ro
B MOMNOXeHne TeXHN4ecKoro obecnyxmeanmsa A nnu B.

2. Ocnabbte BepxHWUiA BUHT (21, puc.6).

3. W3Bneknte W3MEpPUTENbHYIO TFOMOBKY W3 YMMOTHUTENS,
nosepHute Ha 90° HanmeBO WNW HanpaBO M YCTaHOBUTE
Ha HWKHUIA BUHT.

hr

OPREZ

Svako rukovanje kompletom za priklju€ivanje na cijev
(PIR 7000) zahtijeva potpuno poznavanije i striktno pri-
drZavanje upute za uporabu uredaja Drager Polytron
5000/8000!

1 Namjena

Komplet za priklju¢ivanje na cijev (PIR7000) Polytron 5000/
8000 potreban je za montazu uredaja Drager Polytron 5000/
8000 sa senzorom PIR 7000 u slu€ajevima kad je potreban
nadzor koncentracije u cijevnim vodovima. Komplet za
priklju€ivanje na cijev predviden je za cijevne vodove promjera
od najmanje 200 mm ili za cijevne vodove pravokutnog
presjeka od najmanje 170 x 170 mm.
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10.

Montaza

OPREZ

Cijevni vod predviden za mjerenje tijekom montaze ne
smije biti u pogonu!

UPUTA

Sve navedene komponente (drzag, brtve, vijci, podlos-
ke) priloZzene su kompletu za prikljucivanje na cijev. Ni-
su prilozene potrebne obujmice za pri€vrS¢enje cijevi i
2 brtve za zabrtvljivanje cijevnog voda / drzaca cijevi.
Zaslon detektora moze se poravnati tako da se odvrne
poklopac kucista.

IzbuSite provrt na Zelienom mjernom mjestu na cijevnom

vodu (SI. 1).

Kutni drza¢ (1, Sl. 2) privrstite pomocu 3 vijka M6 x 8

(2, Sl. 2) i podloSki na nosivu ploc¢u (3, SI. 2):

o Ako se koristi s uredajem e-Box: poloZaj A

o Ako se koristi bez uredaja e-Box: poloZaj B

Samo za cijevne vodove okruglog presjeka: 4 zaustavnika

(4, SI.2; M6x10 s podloskama) labavo uvrnite u

dijagonalno poredane vodilice nosive ploce.

Okretnu plocu (6, Sl. 3) zavrnite pomocu 2 vijka M6 x 16,

podloski (5, SI. 3) i zaporne plogice (7, Sl. 3) na kutni drza¢

i pricvrstite je u gornjem polozaju.

Prethodno montirani drza€ cijevi pozicionirajte na cijevi u

skladu sa smjerom protoka.

o U slucaju popre¢no polozene cijevi:
drzac cijevi pri¢vrstite na cijev pomocu 2 obujmice
(10, SI. 4; ne nalaze se u opsegu isporuke).

o U slu€aju uzduzno polozene cijevi:
pricvrstite drza€ cijevi pomocu 2 vijka M8 x 20
(9, Sl. 4), 4 podloske, 2 matice i 2 brtve (ne nalaze se u
opsegu isporuke).

Postavite brtvu (8, Sl. 4) i privrstite je na drzac cijevi

pomocu 6 vijaka M5 x 10. Zavrnite vijke do grani¢nika.

Pri€vrs¢ivanje na okretnoj ploci:

o Ako se koristi s uredajem e-Box:
e-Box (11, Sl. 5a) pri¢vrstite na okretnu plo¢u pomocu
4 vijka M6 x 65 (12, Sl. 5a). U standardnoj konfiguraciji
Sarka se mora nalaziti u gornjem polozaju. Postavite
e-Box u polozaj za odrzavanje (pogledajte poglavlje 3
na stranici 5).

o Ako se koristi bez uredaja e-Box: Distancer
(14, SI. 5b) i detektor (15, Sl. 5b) privrstite na okretnu
plo€u pomocéu 4 vijka M6 x 50. Senzor treba biti
usmijeren prema cijevi.

Samo za cijevne vodove okruglog presjeka:

4 zaustavnika poravnajte tako da drzac cijevi bude poduprt

na cijevi pomo¢u zastavnika. Cvrsto pritegnite vijke.

Elektri¢ni priklju¢ak:

o Ako se koristi s uredajem e-Box: ElektriCni priklju¢ak
i montazu detektora provedite u skladu s uputama za
montazu za uredaj e-Box za Polytron 5000/8000.

o Ako se koristi bez uredaja e-Box: Elektri¢ni priklju¢ak
i montazu detektora provedite u skladu s uputama za
montazu za Polytron 5000/8000. Postavite detektor u
poloZzaj za odrzavanje (pogledajte poglavlie 3 na
stranici 5).

Navucite montazni kutnik (16, Sl. 6) preko detektora.
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11. Plosnatu brtvu (17, Sl. 6) i prsten (18, Sl. 6) s navrnutim
tuljcima postavite na detektor i pri€vrstite ih pomocu 4 vijka
M5 x 12 (19, SI. 6) i podlo$ki. Ravnomjerno zategnite vijke.

n UPUTA
Ako tuljci (za ulaz i izlaz plina) nisu potrebni, trebaju se
plinonepropusno zatvoriti, npr. putem spoja s kratkim
crijevom (ako je potrebno, lagano navlazite).
12. Postavite montazni kutnik na detektor i pricvrstite ga
pomocu 6 vijaka M5 x 10 (20, Sl. 6) i podloSki.
13. Postavite detektor na cijev i labavo pri€vrstite montazni
kutnik na drza¢ cijevi pomoc¢u 2 vijka M6 x 16 (21, SI. 7),
podloski i matica.

n UPUTA

Kako bi se olakSala montaza, lagano navlazZite brtvu u
14. Utisnite detektor u brtvu do granicnika.

cijevi vodom.
n UPUTA
Kako bi mjerenje bilo ispravno, senzor PIR 7000 mora
biti postavljen popre&no u odnosu na smijer protoka.
15. Pri¢vrstite 2 vijka.
16. Pri¢vrstite detektor na suprotnoj strani na drzac cijevi
pomocu 2 vijkaM6 x 16.
17. Provjerite plinonepropusnost sustava.

3 Postavljanje detektora u polozaj za
odrzavanje

1. Otpustite donji vijak (22, Sl. 6) i pritegnite ga u polozaju za
odrzavanje A ili B.

2. Olabavite gornji vijak (21, SI. 6).

3. lzvucite detektor iz brtve, zakrenite ga za 90° ulijevo ili
udesno i nataknite na doniji vijak.

sl

PREVIDNO

Predpogoj za vsako rokovanje s kompletom cevnih
prikljuckov (PIR 7000) je natancno poznavanje in
upostevanje navodil za uporabo Drager Polytron 5000/
8000!

1 Predvidena uporaba

Komplet cevnih priklju¢kov (PIR7000) Polytron 5000/8000 se
uporablja za montazo naprave Drager Polytron 5000/8000 s
senzorjem PIR 7000, Ce Zelite, da se nadzor koncentracij
izvaja v napeljavah cevi. Komplet cevnih prikljuckov je
predviden za napeljave cevi s premerom najmanj 200 mm ali
napeljave cevi s pravokotnim presekom najmanj
170 x 170 mm.

Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000

Namestitev
PREVIDNO

Za meritev predvidena napeljava cevi pri montazi ne
sme delovati!

NAPOTEK

Vse navedene komponente (nosilec, tesnila, vijaki,
podlozke) se nahajajo v kompletu cevnih prikljuckov.
PriloZzene niso le potrebne objemke za pritrditev cevi in
dve tesnili za zatesnitev napeljave cevi/nosilca cevi.
Zaslon oddajnika lahko nastavite z odvijanjem pokrova
ohisja.

A
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1. Na Zzelenem merilnem mestu napeljave cevi izvrtajte
izvrtino (slika 1).

2. Pritrdilni kotnik (1, slika 2) s tremi vijaki M6 x 8 (2, slika 2)
in podlozkami privijte na osnovno plosco (3, slika 2):

o Pri uporabi z napravo e-Box: Polozaj A

o Pri uporabi brez naprave e-Box: Polozaj B

3. Samo za napeljave cevi z okroglim presekom: 4 ¢epe
(4, slika 2; M6 x 10 s podlozkami) spro$¢eno privijte v
diagonalno razporejena vodila osnovne plosce.

4. Kolut (6, slika 3) z dvema vijakoma M6 x 16, podlozkama
(5, slika 3) in zaklepno plos¢o (7, slika 3) privite na
pritrdilni kotnik in pritrdite v najbolj zgornjem polozaju.

5. Vnaprej namescen nosilec cevi v skladu s smerjo pretoka
nastavite na cev.

o Pri preéno potekajoci cevi:

Nosilec cevi z dvema objemkama (10, slika 4; ne
nahajata se v obsegu dobave) pritrdite na napeljavo
cevi.

o Pri vzdolzno potekajocCi cevi:

Privijte nosilec cevi, pri ¢emer uporabite dva vijaka
M8 x 20 (9, slika 4), stiri podlozke, dve matici in dve
tesnili (ne nahaja se v obsegu dobave).

6. Vstavite tesnilo (8, slika 4) in ga s Sestimi vijaki M5 x 10
pritrdite na nosilec cevi. Vijake privijte vse do omejitve.

7. Pritrditev na kolut:

o Pri uporabi z napravo e-Box:

Napravo e-Box (11, slika5a) s 4 vijaki M6 x 65
(12, slika 5a) privite na kolut. Pri standardni
konfiguraciji se mora te€aj nahajati v najviSjem
polozaju. Napravo e-Box postavite v polozaj za
vzdrzevanje (glejte poglavje 3 na strani 5).

o Pri uporabi brez naprave e-Box: Distanénik
(14, slika 5b) in oddajnik (15, slika 5b) s Stirimi vijaki
M6 x 50 privijte na kolut. Senzor je pri tem obrnjen proti
cevi.

8. Samo za napeljave cevi z okroglim presekom:

4 Cepe usmerite tako, da nosilec cevi na cevi zaradi Cepov

pada. Trdno privijte vijake.

9. Elektri¢ni priklop:

o Pri uporabi z napravo e-Box: Elektri¢ni priklop in
montazo oddajnika izvedite v skladu z navodili za
montazo e-Box Polytron 5000/8000.

o Pri uporabi brez naprave e-Box: Elektri¢ni priklop in
montazo oddajnika izvedite v skladu z navodili za
uporabo Polytron 5000/8000. Oddajnik prestavite v
polozaj za vzdrzevanje (glejte poglavje 3 na strani 5).

10. Montazni kotnik (16, slika 6) poveznite prek oddajnika.
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11. Ravno tesnilo (17, slika 6) in obroc¢ (18, slika 6) s privitimi
tuljavami namestite na oddajnik in ju pritrdite s Stirimi vijaki
M5 x 12 (19, slika6) in podlozkami. Vijake zatesnite
enakomerno.

n NAPOTEK
Ce tuljav (dovod in odvod plina) ne potrebujete, potem
jih je treba povsem zatesniti, npr. prek povezave s krat-
ko cevjo, po potrebi rahlo navlaZite.
12. Montazni kotnik namestite na oddajnik in ga pritrdite s
Sestimi vijaki M5 x 10 (20, slika 6) in podlozkami.
13. Oddajnik namestite na cev in montazni kotnik z dvema
vijakoma M6 x 16 (21, slika 7), podlozkami in maticami
sprosceno pritrdite na nosilec cevi.

n NAPOTEK

Za enostavnejSo montazo tesnilo v cevi rahlo navlazite
14. Oddajnik do omejitve pritisnite v tesnilo.

z vodo.

n NAPOTEK
Za brezhibno merjenje se mora senzor PIR 7000 na-
hajati pre¢no na smer pretoka.

15. Privijte dva vijaka.

16. Oddajnik na nasprotni strani z dvema vijakoma M6 x 16

pritrdite na nosilec cevi.
17. Sistem preverite glede tesnjenja plina.

3 Oddajnik prestavite v polozaj za
vzdrzevanje

1. Sprostite spodniji vijak (22, slika 6) in ga privijte v poloZaj za
vzdrZevanje A ali B.

2. Sprostite zgornji vijak (21, slika 6).

3. Oddajnik izvlecite iz tesnila, ga za 90° obrnite v levo ali
desno stran in ga namestite na spodnji vijak.

sk

POZOR

Predpokladom na akukolvek manipulaciu so supravou
pripojok rar (PIR7000) je presna znalost
a dodrZiavanie navodu na pouzitie Drager Polytron
5000/8000!

1 Ugel pouzitia

Suprava pripojok rar (PIR 7000) Polytron 5000/8000 je
potrebna na montaz Drager Polytron 5000/8000 so senzorom
PIR 7000, ked sa ma koncentracia sledovat v potrubiach.
Suprava pripojok rur je uréena pre potrubia s priemerom
minimalne 200 mm alebo pre potrubia s pravouhlym prierezom
minimalne 170 x 170 mm.

22

Montaz
POZOR

Potrubie ur€ené na meranie nesmie byt pri montazi v
prevadzke!

UPOZORNENIE

VSetky uvadzané komponenty (drziak, tesnenia,
skrutky, podlozky) su pribalené k suprave pripojok rar.
Balenie neobsahuje objimky potrebné na upevnenie
rur a 2 tesnenia na utesnenie potrubia/uchytenia rury.
Displej vysielata sa da vyrovnat po odskrutkovani
vie€ka telesa.

A
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1. Na mieste pozadovaného miesta merania v potrubi
vyvitajte otvor (obr. 1).

2. Upevnite uchyt (1, obr. 2) 3 skrutkami M6 x 8 (2, obr. 2) a
podlozkami na zakladnu dosku (3, obr. 2):

o Pripouziti s e-Box: poloha A

o Pri pouziti bez e-Box: poloha B

3. Iba pre potrubia s kruhovym prierezom: Volne zaskrutkujte
4 zarazky (4, obr. 2; M6 x 10 s podlozkami) do diagonalne
usporiadanych vedeni zakladnej dosky.

4. Naskrutkujte oto¢ny kotu¢ (6, obr. 3) 2 skrutkami M6 x 16,
podlozkami (5, obr. 3) a aretacnou podlozkou (7, obr. 3) na
uchyt a upevnite ho v najvrchnejSej polohe.

5. Umiestnite predmontované uchytenie rdry na ruru podla
smeru prietoku.

o Pri prie€ne uloZenej rure:

Uchyt rary upevnite na potrubi 2 objimkami (10, obr. 4;
nie su sucastou dodavky).

o Pri pozdizne ulozenej rare:

Naskrutkujte uchytenie rary, pouzite na to 2 skrutky
M8 x 20 (9, obr. 4), 4 podlozky, 2 matice a 2 tesnenia
(nie su sucastou dodavky).

6. Vlozte tesnenie (8, obr. 4) a na upevnenie na uchyteni rary
pouzite 6 skrutiek M5 x 10. Dotiahnite skrutky az na doraz.

7. Upevnenie na oto¢nom kotuci:

o Pri pouziti s e-Box:

Naskrutkujte e-Box (11, obr. 5 a) 4 skrutkami M6 x 65
(12, obr.5a) na otocny kotu¢. V Standardnej
konfiguracii by sa mal zaves nachadzat hore.
Premiestnite e-Box do polohy na udrzbu (pozri
kapitolu 3 na strane 5).

o Pri pouziti bez e-Box: Upevnite rozperny drziak
(14, obr.5b) a vysiela¢ (15, obr. 5b) 4 skrutkami
M6 x 50 na oto¢ny kotu¢. Senzor je pritom orientovany
K rure.

8. Iba pre potrubia s kruhovym prierezom:

4 zarazky vyrovnaijte tak, aby bol drZiak rury podoprety na

rure pomocou zarazok. Pevne dotiahnite skrutky.

9. Elektrické pripojenie:

o Pri pouziti s e-Box: Elektrické pripojenie a montaz
vysiela€a vykonajte podla ndvodu na montéz pre e-Box
Polytron 5000/8000.

o Pri pouziti bez e-Box: Elektrické pripojenie a montaz
vysielata vykonajte podla navodu na pouzitie pre
Polytron 5000/8000. Presunutie vysiela¢a do polohy na
udrzbu (pozri kapitolu 3 na strane 5).

10. Priklopte montazny uholnik (16, obr. 6) nad vysielag.
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11. Nasadte na vysiela€ ploché tesnenie (17, obr. 6) a krdzok
(18, obr. 6) s naskrutkovanymi hrdlami a upevnite ho
pomocou 4 skrutiek M5 x 12 (19, obr. 6) a podloziek.
Rovnomerne dotiahnite skrutky.

n UPOZORNENIE
Ak nebudu hrdla potrebné (vstup a vystup plynu),
musite ich plynotesne zaslepit, napr. spojenim s
kratkou hadicou, prip. ich jemne navihcite.
12.Nasadte na vysiela¢ montazny uholnik a upevnite ho
6 skrutkami M5 x 10 (20, obr. 6) a podlozkami.
13. Nasadte vysielaC na rdru a vofne upevnite montazny
uholnik pomocou 2 skrutiek M6 x 16 (21, obr. 7), podloziek
a matic na uchytenie rary.

n UPOZORNENIE
Na zjednodusenie montaze jemne navlhdite tesnenie v

rdre vodou.

14. Zatlacte vysiela€ do tesnenia az na doraz.

n UPOZORNENIE
Na zaistenie bezproblémového merania musi byt sen-
zor PIR 7000 orientovany prie€ne na smer prietoku.

15. Dotiahnite 2 skrutky.

16. Upevnite vysielag na protilahlej strane pomocou 2 skrutiek

M6 x 16 na uchytenie rury.
17. Skontrolujte plynotesnost' systému.

3 Presunutie vysiela¢a do polohy na
udrzbu
1. Uvolnite spodnu skrutku (22, obr. 6) a naskrutkujte ju do
polohy na udrzbu A alebo B.
2. Uvolnite hornu skrutku (21, obr. 6).

3. Vytiahnite vysiela¢ z tesnenia, oto¢te ho o 90 ° dofava
alebo doprava a nasurite ho na spodnu skrutku.

Cs

POZOR

Jakakoliv manipulace se soupravou pro pfipojeni na
potrubi (PIR 7000) pfedpoklada pfesnou znalost a re-
spektovani navodu k pouZiti pfistroje Drager Polytron
5000/8000!

1 Ugel pouziti

Souprava pro pfipojeni na potrubi (PIR 7000) Polytron 5000/
8000 je potfebna k montazi pfistroje Drager Polytron 5000/
8000 se senzorem PIR 7000, pokud se ma monitorovani
koncentrace provadét v potrubi. Tato souprava pro pfipojeni
na potrubi je uréena pro potrubi s primérem nejméné 200 mm
nebo pro potrubi s pravouhlym prifezem nejméné
170 mm x 170 mm.

Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000

Montaz
POZOR

Potrubi, které je uréené k méfeni, nesmi byt pfi mon-
tazi v provozu!

POZNAMKA

VesSkeré uvedené komponenty (drzaky, tésnéni,
Srouby, podlozky) jsou k soupravé pro pfipojeni na
potrubi pfilozeny. Vyjimkou jsou potfebné spony
k upevnéni trubek a 2té&snéni pro utésnéni meazi
potrubim a drzakem.

Displej transmiteru Ize nastavit odSroubovanim vika
pouzdra.

A
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1. Na pozadovaném méficim misté vyvrtejte do potrubi otvor

(obr. 1):

2. Uhlovy drzak (1,obr.2) upevnéte 3 $rouby M6 x 8

(2, obr. 2) s podlozkami k zakladové desce (3, obr. 2):

o P¥Fi pouziti s e-Boxem: Poloha A

o P¥Fi pouziti bez e-Boxu: Poloha B

3. Pouze pro potrubi s kulatym prifezem: 4 zaporniky

(4, obr. 2; M6 x 10 s podlozkami) volné zaSroubujte do

diagonalné uspofadanych vedeni zdkladové desky.

4. Otocny kotou¢ (6, obr. 3) pfiSroubujte 2 Srouby M6 x 16

s podlozkami (5, obr. 3) a aretacnim Sroubem (7, obr. 3)

k uhlovému drzaku a pfipevnéte v nejvyssi poloze.

5. Pfedmontovany drzak umistéte na trubku v souladu se
smeérem prutoku.

o U trubky probihajici pricné:

Upevnéte drzak 2 sponami (10, obr. 4; nejsou soucasti
dodavky) k potrubi.

o U trubky probihajici podéiné:

PFiSroubuijte drzak pomoci 2 Sroubl M8 x 20 (9, obr. 4),
4 podlozek, 2 matic a 2tésnéni (nejsou soucasti
dodavky).

6. Nasadte tésnéni (8, obr. 4) a pfipevnéte 6 Srouby M5 x 10

k drzaku. Utahnéte Srouby az na doraz.

7. Pfipevnéni k oto€nému kotoudi:

o P¥Fi pouziti s e-Boxem:
e-Box (11, obr. 5a) pfiSroubujte 4 Srouby M6 x 65
(12, obr. 5a) k oto€nému kotouéi. Ve standardni
konfiguraci se ma zavés nachazet v nejvyssi poloze.
Uvedte e-Box do polohy pro udrzbu (viz kapitola 3 na
strané 5).

o PFi pouziti bez e-Boxu: Rozpérku (14, obr.5b) a
transmiter (15, obr. 5b) pfiSroubujte 4 Srouby M6 x 50
k otoénému kotouci. Senzor pfitom ukazuje k trubce.

8. Pouze pro potrubi s kulatym prifezem:
Vyrovnejte 4 zaporniky tak, aby jimi byl drzak na trubce
podepreny. Utahnéte Srouby.

9. Elektrické pfipojeni:

o P¥i pouziti s e-Boxem: Elektrické pfipojeni a montaz
transmiteru provedte podle montazniho navodu pro
e-Box Polytron 5000/8000.

o P¥i pouziti bez e-Boxu: Elektrické pfipojeni a montaz
transmiteru provedte podle ndvodu k pouziti pFistroje
Polytron 5000/8000. Uvedte transmiter do polohy pro
udrzbu (viz kapitola 3 na strané 5).

10. Montazni uhelnik (16, obr. 6) pfiklopte pfes transmiter.
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11. Ploché tésnéni (17, obr.6) a krouzek (18, obr. 6)
s naSroubovanymi hrdly nasadte na ftransmiter a
pfipevnéte 4 Srouby M5 x 12 (19, obr. 6) s podlozkami.
Srouby rovnomérné utahnéte.

n POZNAMKA
Nejsou-li hrdla (vstup a vystup plynu) potfebna, musi
se plynotésné uzavfit, napf. propojenim kratkou hadi-
ci, pfip. lehce navihdit.
12.Nasadte montazni udhelnik na transmiter a pfipevnéte
6 Srouby M5 x 10 (20, obr. 6) s podlozkami.
13.Nasadte transmiter na trubku a montazni uhelnik

pfipevnéte 2 Srouby M6 x 16 (21, obr. 7), podlozkami a
maticemi volné k drzaku.

n POZNAMKA

Pro snadnéjsi montaz Ize tésnéni v trubce lehce navih-
14. Transmiter pfitisknéte az na doraz k tésnéni.

¢it vodou.

n POZNAMKA
Pro bezchybné méfeni musi byt senzor PIR 7000
umistén napfi¢ ke sméru prutoku.

15. Utdhnéte 2 Srouby.

16. Transmiter pfipevnéte na protilehlé strané 2 Srouby

M6 x 16 k drzaku.
17. Zkontrolujte systém na plynotésnost.

3 Uvedeni transmiteru do polohy pro
udrzbu
1. VySroubujte spodni Sroub (22, obr. 6) a zaSroubujte do
polohy pro udrzbu A nebo B.
2. Povolte horni Sroub (21, obr. 6).

3. Vyjméte transmiter z t&snéni, pootocte jim o 90° doleva
nebo doprava a nasadte na dolni Sroub.

bg

BHUMAHUE

Bcako maHunynvpaHe Ha KOMMfekTa 3a CBbp3BaHe
kbMm Tpvbu (PIR 7000) npeanonara TO4MHO NO3HaBaHe
M cnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a pabora Drager
Polytron 5000/8000!

1 NMpeaHasHa4vyeHue

KomnnektbT 3a cBbp3BaHe kbM Tpbbu (PIR7000) Polytron
5000/8000 e Heobxoaum 3a MoHTax Ha Drager Polytron 5000/
8000 cbc ceHsop PIR 7000, koraTo KOHTPOMbLT Ha
KOHUeHTpauusita TpsbBa ga ce usBbpliBa B TpbOONpoBoau.
KomnnekTbT 3a cBbp3BaHe kbM TpbOU € npegHasHayeH 3a
TpbbonpoBoan c AMameTbp OT Hal-manko 200 mm wunu
TpbbONpoBOAM C MPaBOBLIBIIHO  CeYeHVWe  Han-Marnko
170 x 170 mm.
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7.

A
L]

MoHTax
BHUMAHWUE

TpvbonpoBoabT, npegBuaeH 3a u3MepBaHe, He
TpsbBa Aa ce M3non3sa Nno BpemMe Ha MoHTaxal

YKA3AHME

Bcuykm nocoYveHn KOMMOHEHTU (obpxaun,
YMTbTHEHUS, BWHTOBE, MOAJMIOXKHM  LWanbu) ca
BKITIOYEHN B KOMMMEKTa 3a CBbp3BaHe KbM TpPBLOW.
M3knoueHne npaBAT Heobxogumute ckobu  3a
3aKkpenBaHe kbMm Tpbbata M 2 ynNNbTHEHUs 3a
ynnbTHABaHe Ha  TpbbonpoBoga/obpxaya  Ha
TpbbaTta.

OvcnnesT Ha TpaHCMUTEpPa MOXeE [la Ce HacTpou Ypes
pa3BMHTBaHe Ha Kanaka Ha kopryca.

Mpobunte oTBOP B TPLOONPOBOAA HA XENAHOTO MACTO Ha

namepBaHe (dwr. 1).

3aBuHTETE YKpensawata ckoba (1, dwur. 2) ¢ 3 BuHTa

M6 x 8 (2, dur. 2) n noanNOXHWUTE Wanbn KbM OCHOBHATa

nnaHka (3, cur. 2):

o [lpw nsnonseaHe c e-Box: NonoxeHne A

o [Mpwu usnonseaHe 6e3 e-Box: MNMonoxeHne B

Camo 3a TpbbOMpOBOAM C KPBLIMO CceveHune: 3aBUHTETE

4 ctonepa (4, dwur. 2; M6x10 ¢ noanoxHu wanbm)

CcBOOOAHO B AMAroHanHoO pasmnorioXeHUTe HanpasnsBalLm

Ha OoCHOBHaTa nnova.

3aBuHTETE BbpTALWATa ce wanba (6, dur. 3) ¢ 2 BUHTA

M6 x 16, nognoxHu waibu (5, dwur. 3) n 3actonopsieaiia

wawba (7, dur. 3) Kbm yKpenBaLlaTa ckoba u 3akpenerte B

Han-ropHoO NONOXeHue.

Mo3nunoHupanTe npeaBapuTENHO MOHTUPaHWS AbpXKad

3a Tpbba B CLOTBETCTBME C MocokaTta Ha obTuyaHe Ha

TpbbaTta.

o [Mpu HanpeyHo NnpeMuHaBaLwm TpbLOK:
3akpeneTe gbpxxaya 3a Tpbba ¢ 2 ckobm (10, dur. 4; He
ca BKMYeHn B obxBaTta Ha [JdocTaBkata) KbM
Tpbbonposoaa.

o [Mpu HapnNBbXHO NpeMUHaBaLM TPHLOK:
3aBuHTETe Abpxaya 3a TpbbW, KaTo u3nonssaTe
2BvHTa M8 x20 (9, dur. 4), 4 noaonoxHu Lwanbu,
2 ranku u 2 ynnbTHeHWA (He ca BKnoYeHn B obxBaTa Ha
JocrtaBkara).

MocTtaBeTe ynnbTHeHWeTo (8, cur. 4) n 3akpenere KbMm

Obpxada 3a Tpbbwu c nomowTa Ha 6 BuHTa M5 X 10.

3aBuHTETE BUHTOBETE AOKpaN.

3akpenBaHe KbM BbpTsLLaTa ce wanba:

o [lpwu nsnonseaHe c e-Box:
3aBuHTeTe e-Box (11, cur. 5a) ¢ 4 BuHTa M6 X 65
(12, dur. 5a) kbm BbpTsWwaTta ce wanba. Mpu
CTaHAapTHa KoHMUrypaums wapHupbT TpsibsBa Aa ce
Hamupa B ropHo nonoxeHue. [MpuBegetre e-Box B
NnornoXeHne 3a TeXHUYecKo obcnyxBaHe (BWKTE
rmaBsa 3 Ha cTpaHuua 5).

o MNpn wmsnon3saHe ©6e3 e-Box: 3asuHTeTE
anctaHumoHHus enemeHT (14, cdur. 5b) n TpaHcmuTepa
(15, dwr. 5b) ¢ 4 BuHTa M6 x 50 KbM BbpTALLATA CE
wavba. Taka ceH30pbT Co4M KbM TpbbaTa.

Camo 3a TpbboNpoBOAM C KPBINO CeYEHME:

Pasnonoxete 4-Te cTonepa Taka, Ye ObpxaybT 3a Tpbba

Aa ce npuagbpxa KbMm Tpbbata OT cTonepuTe. 3aTerHeTte

BMHTOBETE.
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9. Csbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa:

o [pu nsnonssaHe ¢ e-Box: V3BbpLueTe cBLP3BAHETO
KbM eneKkTpuyeckata Mpexa W MOHTaxa Ha
TpaHcMUTepa B CbOTBETCTBME C PBLKOBOACTBOTO 3a
MOHTax 3a e-Box Polytron 5000/8000.

o Mpu wm3nonseaHe ©Ge3 e-Box: UaBbpete
CBbP3BaHETO KbM eneKTpu4ecKkaTta Mpexa 1 MoHTaxa
Ha TpaHCMuTepa B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a
pabota 3a Polytron 5000/8000. [lpuBenete
TpaHcMuUTepa B MOMOXEHMEe 33  TeXHUYEeCcKo
obcnyxsaHe (BvXTe rmasa 3 Ha cTpaHuua 5).

10. MocTaBeTe  MOHTaxHus  BuHken (16, cwur.6) Hag
TpaHcmuTepa.

11. MocTaBeTe NnockoTo ynnbTHeHue (17, cur. 6) n npbcTeHa
(18, dur. 6) CbC 3aBUHTEHN N3BOAM BbPXY TpAaHCMUTEpPA U
3akpenete ¢ 4 BuHTa M5 x 12 (19, dur. 6) 1 NOANOXKHUTE
wanbn. 3aterHete BUHTOBETE PaBHOMEPHO.

n YKA3AHUE

AKo usBoguTe (BXoA 3a ras W MU3Xo[ 3a ras) He ca
Heobxogumu, TpAbBa Oa M 3aTBOPUTE XEPMETUYHO,
Hamp. 4Ype3 CBbpP3BaHe C KbC Mapkyy W neKko
HaBnaXKHsiBaHe, ako ToBa € HeobxoamMMmo.

12.MocTaBeTe MOHTaXHWSA BUMHKEN BbPXy TpaHCMuUTepa u ro
3akpenete ¢ 6 BuHTa M5 x 10 (20, dour. 6) n nognoxHUTE
wanbw.

13.TocTtaBeTe TpaHCMUTEpa Ha Tpbbata UM 3akpenete
MOHTaXHUs1 BuWHKen ¢ 2BuHTAa M6 x16 (21, dwr. 7),
noanoXHUTe Wanbu v raiknTe KbM Abpxada 3a Tpbbu, 6e3
[a rv 3atarate JOKpan.

n YKA3AHUE

3a ynecHsiBaHe Ha MOHTaXka Jleko HaMoKpeTe ¢ BoAa
YyMTbTHEHMETO B Tpbbara.

14. TpuTuCHeTe TpaHCMUTEpPa AOKPaK B YNITbTHEHWETO.

n YKA3AHUE
3a 6e3npobnemHo un3mepBaHe ceH3opbT PIR 7000
TpsibBa [a e pa3nonoXeH HanpeyHo Ha rnocokara Ha
obTnyane.

15. 3arterHete 2-ta BUHTa.

16. 3akpeneTe TpaHcMuMTEpa OT OTCpellHaTa CTpaHa KbM

Obpxada 3a Tpbbm ¢ 2 BuHTa M6 x 16.
17.TpoBepeTe XepMETUYHOCTTA Ha cucTemMara.

3 NMpuBexaaHe Ha TpaHCMUTepa B
NOnoXeHue 3a TEXHMUYECKO
obGcenyXxBaHe

1. Passuiite ponHua BWHT (22, dur. 6) n ro saterHete B
nonoXeHwe 3a TexHnyecko obenyxsaHe A nnm B.

2. Pa3sxnabeTte ropHus BUHT (21, dowr. 6).

3. W3Bapgete TpaHCcMuMTepa OT ynnbTHEHMETO, 3aBbpTeTe Ha
90° HansBO UNMN HAASICHO M o NOCTaBETE Ha AONHUS BUHT.
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ATENTIE

Orice manipulare a setului de racordare tubulara
(PIR 7000) presupune cunoasterea exacta si respec-
tarea instructiunilor de utilizare a Drager Polytron
5000/8000!

A

1 Scopul utilizarii

Setul de racordare tubulara (PIR7000) pentru Polytron 5000/
8000 este necesar pentru montarea Drager Polytron 5000/
8000 cu senzor PIR 7000, daca urmeazad sa aiba loc
monitorizarea concentratiei din conductele de teava. Setul de
racordare tubulara este prevazut pentru conducte de teava cu
un diametru de minim 200 mm sau conducte de teava cu
sectiune dreptunghiulara de minim 170 x 170 mm.

2 Montajul

A ATENTIE

Conducta de teava prevazuta pentru masurare nu are
voie sa fie in functiune la montaj!

REMARCA

Toate componentele enumerate (suport, garnituri,
suruburi, saibe suport) sunt incluse in setul de
racordare tubulara. Excepiie fac niturile necesare
pentru fixarea tevii si doua garnituri pentru etansarea
conductei de teava/suportului de feava.

Orientarea ecranului traductorului poate fi reglata prin
desurubarea capacului carcasei.

1. Efectuati gaurirea la locul de masurare dorit al conductei
de teava (fig. 1).
2. Tnsurubati coltarul de sustinere (1, fig. 2) cu 3 suruburi
M6 x 8 (2, fig. 2) si saibele suport pe placa de baza
(3, fig. 2):
o La utilizarea cu e-Box: Pozitia A
o La utilizarea fara e-Box: Pozitia B
3. Numai pentru conductele de teava cu sectiune rotunda:
Insurubati usor cele 4 opritoare (4, fig. 2; M6 x 10 cu saibe
suport) in ghidajele dispuse in diagonala ale placii de baza.
4. Tnsurubati placa turnantd (6, fig. 3) cu doua suruburi
M6 x 16, saibele suport (5, fig. 3) si saiba de blocare
(7, fig. 3) pe coltarul de sustinere si fixati in pozitia cea mai
de sus.
5. Pozitionati suportul de teava premontat corespunzator
directiei de curgere pe teava.
o Lateava de forma transversala:
Fixati suportul de teava cu doua nipluri (10, fig. 4;
neincluse in livrare) pe conducta de {eava.
o Lateava de forma longitudinala:
Ingurubati suportul de teava, prin utilizarea a doua
suruburi M8 x 20 (9, fig. 4), 4 saibe suport, doua piulite
si doua garnituri (neincluse in livrare).
6. Montatii garnitura (8, fig. 4) si fixati cu 6 suruburi M5 x 10 pe
suportul de teava. Strangeti suruburile pana la capat.
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7. Fixarea pe placa turnanta:

o La utilizarea cu e-Box:

Insurubati e-Box (11, fig. 5a) cu 4 suruburi M6 x 65
(12, fig. 5a) pe placa turnanta. La configuratia
standard, balamaua trebuie sa se afle In pozitia
superioara. Aduceti e-Box Tn pozitia de intrefinere
(consultati capitolul 3 de la pagina 5).

o La utilizarea fara e-Box: Insurubati suportul de
distantare (14, fig. 5b) si traductorul (15, fig. 5b) cu
4 suruburi M6 x 50 la placa turnanta. Senzorul indica
spre teava.

8. Numai pentru conductele de teava cu sectiune rotunda:
Orientati cele 4 opritoare astfel incat suportul de teava sa
fie sprijinit pe teava prin opritoare. Strangeti strans
suruburile.

9. Conexiunea electrica:

o La utilizarea cu e-Box: Efectuati conexiunea electrica
si montajul traductorului conform instructiunilor de
montaj a e-Box Polytron 5000/8000.

o La utilizarea fara e-Box: Efectuati conexiunea
electrica si  montajul  traductorului  conform
instructiunilor de utilizare a Polytron 5000/8000.
Aduceti traductorul in pozitia de intretinere (consultati
capitolul 3 de la pagina 5).

10. Trageti unghiul de montaj (16, fig. 6) peste traductor.

11. Puneti garnitura plata (17, fig. 6) si inelul (18, fig. 6) cu
mansoanele Tnsurubate pe traductorul de gaz si fixati cu
4 suruburi M5 x 12 (19, fig. 6) si saibele suport. Strangeti la
fel de strans suruburile.

n REMARCA

Daca nu sunt necesare mansgoane (admisie si
evacuare gaz), acestea trebuie inchise etans, de ex.
prin legarea cu un furtun scurt, daca este cazul,
umeziti usor.

12. Montati unghiul de montaj pe traductorul de gaz si fixati cu
6 suruburi M5 x 10 (20, fig. 6) si cu saibele suport.

13. Montati traductorul de gaz pe teava si fixati usor pe
suportul de teava unghiul de montaj cu doua suruburi
M6 x 16 (21, fig. 7), saibe suport si piulite.

n REMARCA
Pentru usurarea montajului, umeziti usor garnitura din
teava cu apa.
14. Apasati traductorul in garnitura pana la capat.
n REMARCA
Pentru o masurare ireprosabilda, senzorul PIR 7000
trebuie sa fie orientat transversal pe directia de curge-
re.
15. Strangeti cele doua suruburi.
16. Fixati traductorul pe partea opusa cu doua suruburi
M6 x 16 pe suportul de {eava.
17. Verificati sistemul cu privire la etanseitatea la gaz.
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3 Aducerea traductorului in pozitia
de intretinere

1. Desfaceti surubul inferior (22, fig. 6) si insurubati in pozitia
de intrefinere A sau B.

Slabiti surubul superior (21, fig. 6).

Scoatetii traductorul din garnitura, rotiti cu 90° spre stanga
sau dreapta si asezati-l pe surubul inferior.

Sl

hu

FIGYELEM

A cs6csatlakozé készlet (PIR 7000) mindennem ke-
zelésének elbfeltétele, hogy pontosan ismerjék és tart-
sak be a Drager Polytron 5000/8000 hasznalati
utmutatéjaban foglaltakat!

1 Az alkalmazas célja

A (PIR 7000) Polytron 5000/8000 csOcsatlakozé készlet a
PIR 7000 érzékel6vel felszerelt Drager Polytron 5000/8000
csOGvezetékekbe torténd szereléséhez szikséges, ha a
koncentracio feligyeletét a csévezetékekben kell végezni.

A csOcsatlakozd  készlet legalabb 200 mm  atmérgja
csévezetékekhez, vagy legalabb 170 x 170 mm
keresztmetszetl deréksz6gl cs6vezetékekhez alkalmas.

2 Szerelés

A
L]

FIGYELEM

A mérni kivant csOvezetéket a szerelés idétartama
alatt nem szabad lGzemeltetni!

MEGJEGYZES

Minden felsorolt alkatrész (tartd, tomitések, csavarok,
alatétek) mellékelve van a csécsatlakoz6 készlethez.
Kivéve: a csbére vald feler@sitéshez szikséges bilin-
csek, valamint 2 tdmités a csévezeték/csbtartd tomité-
séhez.

A tavado kijelz6je a hazfedél lecsavarozasaval igazit-
hato be.

1. Fdurja ki a furatot a cs6vezetéken a kivant mérési helynél
(1. abra).

2. Atartokeretet (1, 2. abra) 3 db M6 x 8 csavarral (2, 2. abra)
és alatétekkel csavarozza fel az alaplapra (3, 2. abra):

o e-Box késziilékkel valé hasznalat esetén: A helyzet
o e-Box késziilék nélkiil valé6 hasznalat esetén:
B helyzet

3. Csak kerek keresztmetszetli cs6vezetékekhez:

A 4 itkdzdt (4, 2. abra; M6 x 10 alatétekkel) lazan
csavarozza be az atlésan elrendezett vezet6kbe az
alaplapon.

4. A forgodtarcsat (6,3.abra) 2db M6 x 16 csavarral,
alatétekkel (5, 3. abra) és a reteszelGalatéttel (7, 3. abra)
csavarozza a tartokeretre, és a legfels6é helyzetben
rogzitse.

5. Az el6szerelt csétartét az atfolyasi iranynak megfeleléen
helyezze fel a csére.
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o Keresztben futé csé esetén:

A csétartét 2 bilincesel (10, 4. abra; nincs mellékelve)
er@sitse a cs6vezetékhez.

o Hosszaban futé cs6 esetén:

A csétartét csavarozza fel 2 db M8 x 20 csavar
(9, 4. abra), 4 alatét, 2 anya és 2 tomités (nincs
mellékelve) alkalmazasaval.

6. Helyezze be a tomitést (8, 4. abra), és 6db M5x 10
csavarral erésitse a csétartora. Utkdzésig hizza meg a
csavarokat.

7. FelerGsités a forgotarcsara:

o e-Box késziilékkel valé hasznalat esetén:

Az e-Box késziléket (11, 5a.abra) 4db M6 x 65
csavarral (12, 5a. abra) csavarozza a forgotarcsara.

A standard konfiguraciéban a zsanértartdé a felsd
pozicidban talalhatd. Allitsa az e-Boxot karbantartasi
poziciéba (lasd: 3. fejezet, 5. oldal).

o e-Box késziilék nélkiil valé hasznalat esetén:

A tavtartot (14, 5b. abra) és a tavadét (15, 5b. abra)
4 db M6 x 50 csavarral csavarozza a forgétarcsara.
Az érzékel6 ekdzben a cs6 felé néz.

8. Csak kerek keresztmetszetli csévezetékekhez:

A 4 itkdz6t ugy rendezze el, hogy a csétartét az UtkdzEk

alatamasszak a c¢s6évon. Huzza meg szorosan a

csavarokat.

9. Elektromos csatlakoztatas:

o e-Box késziilékkel valé hasznalat esetén: A tavado
elektromos csatlakoztatasat és szerelését az e-Box
Polytron 5000/8000 szerelési Utmutatdjanak
megfeleléen végezze.

o e-Box késziilék nélkiil valé hasznalat esetén:

A tavado elektromos csatlakoztatasat és szerelését a
Polytron ~ 5000/8000 = hasznalati  Utmutat6janak
megfeleléen végezze. Allitsa a tavadot karbantartasi
pozicidba (lasd: 3. fejezet, 5. oldal).

10. A szerel6keretet (16, 6. abra) hiizza a tavado fole.

11. A lapos tomitést (17, 6. abra) és a gy(rit (18, 6. abra) a
becsavart csonkokkal helyezze fel a tavadéra, majd 4 db
M5 x 12 csavarral (19, 6. abra) és alatétekkel erésitse fel.
A csavarokat egyenletesen hizza szorosra.

n MEGJEGYZES

Ha a csonkok (gazbemenet és gazkimenet) nem szuk-
ségesek, ezeket gaztémoren témitse, pl. egy révid
tomlbvel 6sszekotve, szikség esetén kicsit megned-
vesitve.

12. A szerel6keretet helyezze fel a tavadéra, majd 6 db
M5 x 10 csavarral (20, 6. abra) és alatéttel erdsitse fel.
13. A tavadot helyezze fel a csére, és a szerel6keretet 2 db
M6 x 16 (21, 7. abra) csavarral, alatéttel és anyaval lazan

er@sitse a csétartora.

n MEGJEGYZES
A szerelés megkdnnyitéséhez a tdmitést a csében viz-
zel enyhén nedvesitse meg.
14. A tavadét itk6zésig nyomja bele a tdmitésbe.
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MEGJEGYZES

A kifogastalan mérés érdekében a PIR 7000 érzékel6-
nek az ataramlas iranyara merélegesen kell elhelyez-
kednie.

15. HUzza szorosra a 2 csavart.

16. A tavadot az atellenes oldalon 2 db M6 x 16 csavarral
er@sitse a csoétartora.

17. Ellenérizze a rendszer gaztomorségét.

3 Tavado karbantartasi pozicidba
allitasa
1. Az also csavart (22, 6. abra) oldja ki, és csavarozza A vagy
B karbantartasi helyzetbe.
2. Afels6 csavart (21, 6. abra) oldja ki.

3. A tavadét huzza ki a tomitésbél, forgassa el 90°-kal balra
vagy jobbra, és dugja az also6 csavarra.

el

NMPOZOXH

OTmroiadATToTE XPrION TOU Of€T OUVOEONG CWAARvVA
(PIR 7000) rpoUtToBéTEl TNV OKPIRA KATAVONON Kal Tr-
pnon Twv odnyiwv xpriong Tou Drager Polytron 5000/
8000!

1 2KOTrdGg Xpriong

To oer ouvdeong owArjva (PIR7000) Polytron 5000/8000
XpnolgoTroigital yia Tnv Torro8étnon Tou Drager Polytron 5000/
8000 pe aioBnmpa PIR 7000 oeg ocwAnvwoelg, o6tav n
OUYKEVTPWON €VOG agpiou TTPETTEI va TTOPOKOAOUBEITaI OTIG
owAnvwoelg. To oeT ouvdeong OwArva TrpoopileTal yia
OowWANvVWaoeIg e diaueTpo Touhdyiotov 200 mm f; CWANVWOEIG
Me opBoywvia diatour) TouAdxiotov 170 x 170 mm.

2 TomroBéTnon

c NMPOZOXH

H ocwAfRvwaon 1ou TrpoopileTal yia Tn péTpnon &ev Tpé-
el va BpiokeTal o€ AeiIToupyia Katd Tnv TOTTOBETNON.

EMIZHMANZH

OAa 1a efaptiuata Tou avaépovTtal (oTnpiyyara,
oteyavotroinTikd, Bideg, podéAeg) cuuTTePIAAPBAvO-
VTdl OTO O€T oUvdeong owAAva. EEaipolvTal Ta KOAA-
A TTOU ATTAITOUVTAI VIO TN OTEPEWGCN TOU CWARvVaA Kal
TA 2 GTEYAVOTTOINTIKA YIQ TN CWARvVWan / 70 OTHpIyUa
owAAva.

Mrtropeite va suBuypapupioete TNV 086vn TOU TTOUTTOU
EeB1dwvovTag To KAAUPA Tou TTEPIBAAUATOG.

1. Avoi¢te pia oty oTto emBuuntd onueio pETPnONg OTN
owAfvwaon (Eik. 1).

2. Bidwote ™ ywvia ocuykpdtnong (1, Eik. 2) uye 3 Bideg
M6 x 8 (2, Eik. 2) kai Tig podéAeg oTnV TTAGKa BAong
(3, Ek. 2):
o Kard tn xpnon pe e-Box: @éon A
o Kard Tn xprion xwpeig e-Box: ©éon B
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3. Mévo yia cwAnvwoelig hye oTpoyyuAn Olatopn: Bidware
xaAapd TG Téooepig 4 Tdmreg (4, Eik. 2, M6 x 10 pe TIg
PodEAEG) aToUG dlaywvioug 0dnyous TG TTAdKag BAong.

4. BIdwaTte Tov TTEPIOTPEPOUEVO Oioko (6, EIk. 3) e 2 Bideg
M6 x 16, 1Ig podéAeg (5, Eik. 3) kal To dioko ouykpaTnong
(7, Eik. 3) 0Tn ywvia ouykpaTnoNG KAl GTEPEWATE TOV OTNV
Mo YnAn Béon.

5. ToTroBeTrOTE TO TTPOCUVOPUOAOYNUEVO OTHPIYUA CWARVa
TTAvw 0To CWARVa avaloya Pe TNV KateuBuvon porg.

o ZXeg owAnRva Je KAOBeTN pon:
2TEPEWATE TO OTAPIYMA CWAAVA OTn CWANvVWON HE
2 koAdpa (10, Eik. 4, pn mapexodueva).

o Zg cwARva pe opi1févTia pon:

BidwoTte T1O OTAPIYUO OWARvVA  XPNOIMOTTOIWVTOG
2 Bideg M8 x 20 (9, Eik. 4), 4 podéAeg, 2 TTagiuddia kai
2 oTEYAVOTTOINTIKA (UN TTAPEXOHEVA).

6. TomoBetroTe TO aTeyavoTroiNTiké (8, EIK. 4) Kal OTEPEWOTE
TO OTO OTAPIYMG cwARva pe 6 Bideg M5 x 10. BidwaoTe Tig
Bideg péxpl TEPUQ.

7. ZTEPEWOTN OTOV TTEPIOTPEPOUEVO DIOKO:

o Karda tn xpnon pe e-Box:

Bidwaote 10 e-Box (11, Eik. 5a) e 4 Bideg M6 x 65
(12, Eik. 5a) oTov TrepIOTPEPOUEVO BiOKO. € TUTTIKN
OlauoépYwWOon, TO OTAPIYUO TOU MEVTECE TIPETTEl va
BpiokeTar oTnv emavw B¢on. PépTe 10 e-Box oTn Béon
ouvTripnong (BA. kepdAaio 3, ogAida 5).

o Kara T1n xpAon xwpig e-Box: Bidwote 710
diaxwpioTikO (14, Eik. 5b) kai Tov TTouTréd (15, Eik. 5b)
gToV TTEPIOTPEPONEVO dioko pe 4 Bideg M6 x 50.

O a1o9nTpag gival OTPAPPEVOG TTPOG TO CWARVA.

8. Modvo yia cwAnvwoEelg Ye OTPOYYUAR) dIaTour:
TomroBetr|oTE TIG 4 TATEG ME TETOIOV TPOTIO, WOTE VA
OuyKpaToUV TO OTAPIYHA OWAAva TTAvw OTO CWArva.
BidwoTe kaAd Tig Bideg.

9. HAekTpIKA oUvdEDN:

o Kard tn xpAon pe e-Box: MNa Tnv nAekTpIKA oUvdeon
KQl TNV TOTTOBETNON TOU TTOUTTOU, QOKOAOUBNOTE TIG
odnyieg TorroBéTNONG Tou e-Box Polytron 5000/8000.

o Kard tn xpnon Xwpig e-Box: lNa Tnv nAekTpIKn
ouvdeon  Kal TNV TOTTOBETNON  TOU  TTOWTIOU,
akohouBniaTe TIG 0dnyieg xpriong Tou e-Box Polytron
5000/8000. ®épte TOV TTOUTTO OTNn B£0N OUVTAPNONG
(BA. kepahaio 3, oehida 5).

10. MepdoTe TN ywvia TommoBétnong (16, Eik. 6) mavw amd tov
TTOUTTO.

11. ToroBetroTe TO emiTred0 oTEYavotroinTikd (17, EIK. 6) Kai
10 &aKTUAIO (18, EIK. 6) pe Bidwpéva Ta GTOUIO GTOV TTOUTTO
Kal oTepewoTe Ta pe 4 Bideg M5 x 12 (19, Ek. 6) kai
POoOEAEGS. Z@iETe opolduopPa TIG BidEG.

n ENIZHMANZH

Av Ta oTOpIa (£i0080G Kal ££000¢ agpiou) dev XPEeIGlo-
VTal, CPPAYIOTE TO AEPOCTEYWG, TT.X. CUVOEOVTAG £vav
KOVTO €UKOUTITO CWARva Kal, av XpeladeTal, BpEETe Ta
eEANAPPWG.

12. BAATE TN ywvia TOTTOBETNONG OTOV TTOUTTO KOI OTEPEWOTE
TNV pe 6 Bideg M5 x 10 (20, Eik. 6), kaBwg kal podEAEG.
13. TOTTOBETAGTE TOV TTOUTIO OTO CWANVA KAl CTEPEWOTE TN
ywvia ToTro0¢éTnoNg XoAapd OTO OTAPIYMG CWAAvA HE

2 Bideg M6 x 16 (21, EIK. 7), podéAeg kai Tragipadia.
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EMNIZHMANZH

MNa va SIEUKOAUVETE TNV TOTTOBETNGN, BPEETE TO OTEYQ-
VOTTOINTIKO 0TO oWwARva pe Aiyo vepo.

14. QBA0TE TOV TTOUTTO OTO OTEYAVOTTOINTIKO PEXPI TEPUA.

n EMNIZHMANZH

MNa va eival cwoT n yérpnon, o aiodntipag PIR 7000
TTPETTEl Va BPioKETaI KABETO OTNV KATEUOBUVON PONG.
15. 2oi¢te TIG 2 BideC.
16. ZTeEpEWOTE TOV TTOUTIO OTO OTHPIYMA CWwAAva amd Tnv
atrévavTl TTAeupd e 2 Bideg M6 x 16.
17. BeBaiwBeite 611 TO 0UOTNUA €ival AEPOOTEYEG.

3 Dépte TOV TTOUTTO OTN B€0N
ouvTtnpnong

1. ZeBidwoTe TNV KGTw Bida (22, EIk. 6) Kal BIBWOTE TNV 0TN

0¢éon ouvtipnong Ay B.

XahopwoTe Tnv emavw Bida (21, EIk. 6).

3. BydAte TOV TTOUTTO OTTO TO GTEYAVOTTOINTIKO, TTEPICTPEWTE
TOV TTPOG TO QPIOTEPA 1 TIPOg Ta Oegid katad 90° Kai
TOTTOBETAOTE TOV OTNV KATW Bida.

N

tr

DIKKAT

Boru baglanti seti (PIR 7000) ile ilgili her tarld kullanim
icin Drager Polytron 5000/8000 kullanim kilavuzu hak-
kinda bilgi sahibi olunmasi ve buna uyulmasi sarttir!

1 Kullanim amaci

Boru baglanti seti (PIR7000) Polytron 5000/8000, boru
hatlarinda konsantrasyon denetimi yapilmasi gerektiginde
Drager Polytron 5000/8000'in PIR 7000 sensorle birlikte
montaji i¢in gereklidir. Boru baglanti seti en az 200 mm capli
boru hatlari veya en az 170 x 170 mm kare bir enkesite sahip
boru hatlari igin 6ngérilmastr.

2 Montaj

A
L]

DIKKAT

Olgiim icin éngdriilen boru hatti montaj sirasinda isle-
timde olmamalidir!

NOT

Belirtilen tim bilesenler (tutucular, contalar, vidalar, ron-
delalar) boru baglanti seti kapsamindadir. Boru sabitle-
mesi icin gerekli olan kelepgeler ile boru hatti/boru
askisi sizdirmazlidi igin 2 conta kapsama dahil degildir.
Transmiterin ekrani, gévde kapaginin soékilmesi yo-
luyla hizalanabilir.

—_

Boru hattinin istenen 6lgim yerinde delik agin (Sek. 1).

2. Tutucu dirsegi (1, Sek. 2) 3 adet M6 x 8 vida (2, Sek. 2) ve
rondelalarla taban plakasina (3, Sek. 2) vidalayin:

o e-Box ile kullanimda: Pozisyon A

o e-Box olmadan kullanimda: Pozisyon B

Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000



3. Sadece yuvarlak kesitli boru hatlarinda: 4 adet stoperi
(4, Sek. 2; M6 x 10 rondelall) taban plakasinin ¢apraz
diizenlenmig kilavuzlarina ayri olarak vidalayin.

4. Doner diski (6, Sek. 3) 2 adet M6 x 16 vida, rondela
(5, Sek. 3) ve kilitteme diskiyle (7, Sek. 3) birlikte tutucu
dirsege vidalayin ve en Ust pozisyonda sabitleyin.

5. Onceden monte edilmis boru askisini boru lizerine akis
yoniinde konumlandirin.

o GCaprazilerleyen boruda:
Boru askisini 2 kelepgeyle (10, Sek. 4; teslimat
kapsaminda bulunmamaktadir) boru hattina sabitleyin.
o Boyuna ilerleyen boruda:
Boru askisini 2 adet M8 x 20 vida (9, Sek. 4),
4 rondela, 2 somun ve 2 conta (teslimat kapsaminda
bulunmamaktadir) kullanarak vidalayin.

6. Contayi (8, Sek. 4) yerlestirin ve 6 adet M5 x 10 vidayla
boru askisina sabitleyin. Vidalari dayanma noktasina
kadar sikin.

7. Doner diskte sabitleme:

o e-Box le kullanimda:

e-Box'' (11, Sek.5a) 4adet M6 x65 vidayla
(12, Sek. 5a) doner diske vidalayin. Standart
konfigiirasyonda  mentesenin st  pozisyonda

bulunmasi gerekir. e-Box'i bakim konumuna getirin
(bkz. bolim 3 sayfa 5).

o e-Box olmadan kullanimda: Mesafe tutucu
(14, Sek. 5b) ve transmiteri (15, Sek.5b) 4 adet
M6 x 50 vidayla doner diske vidalayin. Sensor burada
boruya bakmalidir.

8. Sadece yuvarlak kesitli boru hatlarinda:

4 adet stoperi, boru askisinin boru Uzerinde stoperler

tarafindan desteklenecegi sekilde hizalayin. Vidalari iyice

sikin.
9. Elektrik baglantisi:

o e-Box ile kullanimda: Transmiterin elektrik
baglantisini ve montajini e-Box Polytron 5000/8000
montaj ve kurulum kilavuzu uyarinca yapin.

o e-Box olmadan kullanimda: Transmiterin elektrik
baglantisini ve montajini Polytron 5000/8000 kullanim
kilavuzu uyarinca yapin. Transmiteri bakim konumuna
getirin (bkz. bélim 3 sayfa 5).

10. Montaj dirsegini (16, Sek. 6) transmiterin izerine gegirin.
11. Dz contayi (17, Sek. 6) ve vidali mansonlu halkayi

(18, Sek. 6) transmiterin Uzerine yerlestirin ve 4 adet

M5 x 12 vida (19, Sek. 6) ve rondelayla sabitleyin. Vidalari

esit olarak sikin.

H ..

Mansonlar (gaz girisi ve gaz ¢ikisi) kullaniimayacaksa
bunlar, or. kisa bir hortum baglantisiyla gaz gegirmez
sekilde kapatiimali, gerekirse hafifce nemlendiriimeli-
dir.

12. Montaj dirsegini transmiterin tUzerine yerlestirin ve 6 adet
M5 x 10 vida (20, Sek. 6) ve rondelalarla sabitleyin.

13. Transmiteri borunun Uzerine yerlestirin ve montaj dirsegini
2 adet M6 x 16 vida (21, Sek. 7), rondela ve somunla boru
askisina gevsek bir sekilde sabitleyin.

i e

Montajin kolaylastiriimasi i¢in boru igindeki contayi
suyla hafifce nemlendirin.

Duct Mount Kit (PIR 7000) Polytron 5000/8000

14. Transmiteri dayanak noktasina kadar contaya bastirin.

H ..

Sorunsuz bir élgtim i¢in PIR 7000 sensoériniin akis yo-
15. 2 vidayi sikin.

nlne gapraz durmasi gerekir.
16. Transmiteri kargl tarafta 2 adet M6 x 16 vidayla boru
askisina sabitleyin.
17. Sistemde gaz sizdirmazlik kontroll yapin.

3 Transmiterin bakim konumuna
getirilmesi
1. Altvidayi (22, Sek. 6) sokiin ve A veya B bakim konumuna
vidalayin.
2. Ust vidayi (21, Sek. 6) gevsetin.
3. Transmiteri contadan gekip ¢ikarin, 90° sola ya da saga
dénddurdn ve alt vidaya takin.

zh

I\

A FRBREEEREEMSF (PIR7000) &, #4AFHS
# Dréager Polytron 5000/8000 £ %A !

1 fEHE®W

MEEEEPERERUM , WEBLEEH (PIR7000)
Polytron 5000/8000 FEZE A FR%&® PIR 7000 15 BEFH
Drager Polytron 5000/8000, B EZEEHENEREDLE
200mm WEEREBENEFLBEERELDLE 170x 170 mm
WEEMmZITH.

2 RRE

é NN
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xE
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o EENAM@EY :
FEEXR, FRH2MEMEM8Xx20 (9,84), 44
BE, 2 MEEH 2 MNEBEHAG (RSEEHRLEEA ).
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